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NOTE DU SECRETAIRE (XNERAL 

Le Secrétaire ggnéral a Ifhonneur de se r6f6rer 2 la &solution 44'7 (1979) 
du Conseil de sécurité, aux termes de laquelle il etait prié de présenter au 
COnSeiI les informations obtenues de la République populaire dsAngola SUJ: les 
pertes en vies humaines et les dommages matériels et autres rcsultant des actes 
d'agression répétés commis par lPAfrique du Sud. 

On notera à ce propos qu'à la demande du Gouvernement de la Rêpublique 
populaire d'Angola, le Secrétaire général adjoint aux questions politiques 
spêciales sPest rendu dans ce pays en juin 1979 pour discuter de certaines questions 
liges à l'établissement du rapport. 

On trouvera ci-joint le texte d'une lettre adressée au Secrétaire général par 
le représentant permanent de la République populaire d'Angola auprès de 
l'Organisation des Nations Unies, communiquant les renseignements demandés par le 
Conseil de sécurité au paragraphe 6 de sa rkolution 447 (1979). 

79,-19822 
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J-ettre dati;e du* juillet 1979, adressée au Secrétaire 
frénéral par le représentant permanent de lPAnRola aup+s L.------.- 

de l'Organisation des Nations Unies -- 

D'ordre de mon gouvernement, jq ai lvhonneur de vous communiquer ci-joint un 
rapport donnant des informations sur les pertes en vies humaines et les dommages 
mat~&iels et autres résultant des actes dPadression rép$tés commis par le régime 
raciste sud-africain contre la République populaire dvAngola. 

Le Gouvernement angolais a cherché & regrouper dans ce rapport tous les 
renseignements disponibles sur la question. Néanmoins, les renseignements sont 
loin d'être complets car la collecte des faits pertinents a été compliquée par la 
vaste superficie des zones affectées, le caract&e dispersé du peuplement, et la 
multiplicite des actes d'agression perp&trés par l'Afrique du Sud. 

Mon gouvernement continue de rassembler des renseignements supplémentaires, 
concernant en particulier le grand nombre de blessés (hcxes , fermes et enfants), 
Ft C?S ??cKlSFignc3FntS seront communiqués au Conseil de sécurité ultérieurement. 

Je vous serais obligé de bien vouloir soumettre le présent rapport au Conseil 
de S&urit6 conformément aux dispositions du paragraphe 7 de la résolution klk? (1979). 

L'Ambassadeur, 

Représentant permanent, 

(Signé) Elisio de FIGUEIREDO A 
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Pi&e ,jointe MO 2 

Document établi par le Gouvernement de la R&xUicue 'oonulaire d'Angola : 
Rapport sur les -pertes en vies humaines et sur les dOmaRes mat%.els 
et autres résultant des actes d'agression répétés Commis par le régime 

raciste sud-africain contre la R6publique populaire dvAngola 
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INTRODUCTION 

1. La politique d'hostilité de l'Afrique du Sud envers l'intégrité territoriale et 
la souverainété de la République populaire d'Angola, telle qu'elle ressort des 
actes systématiques d'agression armée contre notre pays, traduit une attitude 
profondément enracinée qui remonte & l'ère coloniale. 

2. Avant que le peuple angolais ne conquière son indépendance, au terme d'une 
lutte longue et héroîque contre le colonialisme portugais, le régime raciste 
sud-africain entretenait des rapports étroits avec le régime colonial en une vaine 
tentative pour arrêter le progrès 'de la lutte de libération nationale et Derp6tuer 
l'exploitation des ressources économiques du pays. 

3. Lorsqu'il est devenu évident que le MPLA g-tait le seul mouvement ayant la 
capacité de former un gouvernement qui défendrait les intérêts et les aspirations 
réels du peuple angolais, l'Afrique du Sud, jouant le rôle de fer de lance d'autres 
intérêts capitalistes, en violation flagrante du droit international et de l*ordre 
public, a mis la paix et la sécurité mondiales en danger en envahissant le territoire 
angolais dans le but de porter un gouvernement fantoche au pouvoir, 

4. Cette invasion et les violations, actes de provocation et agressions armées 
qui ont suivi, ont entraîné la destruction des infrastructures fondamentales de 
notre pays et forcé notre gouvernement & détourner une partie considérable des 
ressources nationales qui auraient dû être consacrées 5 la reconstruction économique 
pour pourvoir 5 la défense de l'intégrité territoriale, ainsi quv8 la protection 
et $ la réinstallation des personnes victimes des attaques. La série de violations 
et d'actes de provocation et d'agression systématiques vise à créer un climat 
d'insécurit6 et de peur , et font partie d'un plan concerté de déstabilisation 
de la vie politique, sociale et économique en République populaire d'Angola en 
particulier, et en Afrique aus,trale,en général. 

5. Le Gouvernement de la République populaire d'Angola a regroupé dans le présent 
rapport tous les renseignements disponibles sur les pertes en vies humaines et sur 
les dommages matériels et autres résultant des actes persistants d'agression de 
l'Afrique du Sud. ?4ais en raison de'l'immensité des zones affectées, du csract??re 
dispersé du peuplement et de la multiplicité des actes d'agression perpétrés par 
l'Afrique du Sud, il est difficile de faire une évaluation précise et le 
Gouvernement angolais continue de rassembler des renseignements supplémentaires 
qu'il communiquera ultérieurement au Conseil de sécurité. Le Gouvernement angolais 
dresse actuellement entre autres choses une liste du grand nombre d<Angolais qui 
ont 6td frappés d'invalidité permanente, ou qui sont morts des suites des 
blessures reçues au cours de ces attaques. ;' . 

. ', > 

'. I ~ ,' ,_./ 
i' . . 

I_. 
I  , . ‘ , (  l l l /  

r  
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1. HISTORIQUE 

6. L'Angola a acckd6 b l'ind6pendance le 11 novembre 19'75. Comme le savent le 
Conseil de sikurité de 1'01JU et la communauté internationale, S? cette date, les 
forces armées' sud-africaines occupaient une partie de notre territoire national 
et ce n'est que le 27 mars 1976 que la défaite que leur ont infligée nos forces 
armées les a obligées 3 se retirer. Dans sa résolution 387 (1976) du 31 mars 1976, 

-.-,e Conseil de sécuritfi a condam& l'agression sud-africaine contre la Rhpublique 
populairë-d'Angola et demandé & l'Afrique du Sud d'indemniser notre'nays pour les 
donmages et destructions qu'elle nous avait infli.gÉs. Le régime raciste n’a 
tenu aucun compte de cette r&olution, pas plus qu'il n'a jamais tenu compte des 
résolutions de l'OJ!JU concernant l'Afrique australe. 

7. On aurait pu penser que les effets désastreux de cette invasion auraient amen6 
le r6gime de Pretoria P. renoncer B ses intentions belliqueuses, mais le 30 juin 1976 
a marqué le début d'une nouvelle s&ie d'actes d'agression. 

8. C!es attaques contre la République populaire d'Angola touchent de vastes régions 
-du pays, en particulier les provinces de Kuando-Kubango, de Cunene, de kfoçâmedes 
et de Huila. Les régions affectées ont, prises ensemble, une population d'environ " 
1050 000 habitants, sans compter les milliers de réfugiés namibiens obligés 
d'abandonner leurs foyers du fait de l'occupation illég,ale de leur territoire par 
le Gouvernement sud-africain. 

9. Il s'agit de régions d'une Srande importance économique par l'agriculture, 
l'élevage, l'industrie et la pêche. 

10. Sur le plan de llagiculture, il convient de mentionner l'importance des 
rGcol.tes de maïs, de haricots, de sorgho et de millet, qui, avec le lait, 
fournissent aux habitants de ces régions l'essentiel de leur nourriture. 

11. En ce qui concerne l'&evage, il convient de souligner que les troupeaux - de 
bovins et de porcs notamment - les plus importants du pays, se trouvent dans ces 
régions qui sont de ce fait grosses productrices de viande et de lait. 

12. Sur le plan industriel il existe, directement liée i-, ces ressources de 
l'ag?iculture et de l'glevage, une infrastructure industrielle pour le traitement 
de ces produits; et d'autre part, les mines de fer de Cassinga oa la production n'a 
pas pu être remise en train, du fait'de l'instabilité permanente gue l'agression 
sud-africaine fait régner dans les régions. oh elles sont situées. 

13. Dans la province de Koçâmedes, les pêches et l'industrie de, traitement du 
poisson revêtent une importance cruciale. La province, est la résion la plus 
Froductive du pays du fait de l'abondance de poissons dans ses eaux. 

II. L'AGRESSIOB SUD-AFRICAINE CONTRE L'INTEGRITE TERRITORL4LE DE L'AXOLA 
DU 27 MARS 1976 AU 11 JUIN 1979 

14. C!omme il a ét6 dit plus haut, les troupes sud-africaines ont été forcées de 
quitter le territoire de la RÉpublique populaire d'Any;ola le 27 mars W'6* Un. 
rapport détaillé sur les con&quences économiques et sociales de cette oCcy?tlon 
illegale de notre territoire national a été 6tabli .$ l'époque et COWmWUe 3 , 
l'organisation des Bations Unies. Dans ce rapport, on évaluait les dommages subis 
par notre jeune pays 2 6,7 milliards de dollars. 

/ . . . 

I I  
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15. L'objectif du présent rapport est d'exposer et de chercher 3 évaluer les pertes 
en vies humaines et en matériel causées par l'armée sud-africaine entre cette date 
et le 11 juin 197'9, soit environ trois ans au cours desquels l'armée sud-africaine 
a maintenu une pression militaire constante sur nos frontières, caractérisée par des 
violations et des bombardements aériens de notre territoire, des incursions de 
troupes héliportées, des actes de provocation a la frontière, des attaques de 
fantassins appuyés par des unités de blindés, des tirs d'artillerie, et la pose de 
mines dans les champs, sur les ponts et sur les routes, outre le pillage et la 
destruction de divers matériels et moyens de production, 

16. A ces actions militaires, devenues babituelles, se sont ajoutées des attaques 
combinées sur des agglomérations et des villes au cours desquelles on a pu voir 
clairement qu'il y avait une coordination parfaite entre les fantoches de l'UNITA, 
entraînés et équipés dans des camps militaires situés en Namibie, et l'armée 
sud-africaine, qui assure le transport des homes et du matériel de guerre de llUNI'J% 
sur notre territoire national et fournit également la couverture aérienne ndcessaire 
à cette pénétration. 

A. PERTES RESULTANT DE L'AGRESSION SUD-AFBICAIXJE 

17. Au cours de la période consid&ée (27 mars 1976 au 11 juin 1979), l'armée 
régulière sud-africaine a causé au moins 5'70 décès confirmés et fait 594 blessés 
parmi la population angolaise , pour la plupart des paysans. En ce qui concerne les 
réfugiés, il y a eu des victimes parmi les Sud-Africains (trois morts et huit 

.blessks), les Zimbabwéens (198 morts et 600 blessés) et les Namibiens (612 morts 
et 611 blessés) (voir annexe IV). 

18.' Les pertes en vies humaines décrites ci-dessus sont 2 inscrire au bilan de 
193 opérations armées de pose de mines, 94 violations de l'espace aérien, 
21 inctirsions terrestres, 21 actes! de provocation,g,l& frontike, 7.bombardements 
d'artillerie, 27 attaques par les forces terrestres, 24 bombardements aériens et 
une opération combi&e de large envergure 3 laquelle ont participé les forces 
terrestres et aériennes. 

19. La liste ci-après des actes d'agression n'est sans doute pas complète car, 
faute de 'services adéquats, ces'actes 'n'ont pas tous bt$ détectés, en particulier 
ceux qui‘auraientpu se produire en 1976 et 1977 (voir annexes' III et IV). 

' B. ATTAQUES ANTERIEURES A L'ADOPTION DE LA RESOLUTION 447 (1979) 
DU CONSEIL DE'SECUPITE EN DATE DU 28 MARS 1979 

20. Depuis le retrait des troupes d'invasion sud-africaines en 1976, le régime 
raciste d'Afrique du Sud a, de facon rÉitérée.et systématique,,violÉ l'intégrité 
territoriaie de la Rgpublique' populaire d'Angola. Le nombre et l'intensité de ces 
attaques 'ont senscbletient augmenté et des attaques.particulièrement viobentes ont 
notamment 6té lz&c&és'contre Dombondola et Naulila ,le .8 février 1977,; au'voisinage 
&s bornes frontières 12,et 13 (en direction de Cuamato) le 5 décembre,,1978; contre 
Cassin& 1e,4 mai 1978 et cotitre Cantengue et Cahama:le .14 mars 1979.* Ces attaques 
et dlautre;‘agressi&is qui se ,sont soldées, par des .pertes en vies humaines et de 
grands dégâts mat&iels sont décrites en d&ail ci-après. . . ; ., 

/ .*. 
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21. L'annexe 1 du présent rapport contient une liste chronologique des actes 
d'agression perp6trk par l'Afrique du Sud contre l'Angola entre le 30 juin 1976 
et le 11 juin 1979. Les principales attaques perp&t&es par la I%publique 
sud-africaine contre la République populaire d'Angola entre le retrait des troupes 
sud-africaines d'invasion et la date de la résolution 447 (23 mars 1979) sont les 
suivantes : 

Attaaue contre Dombondola et Naulila 

22. Le 8 février 1977, & 6 heures (TU), des troupes sud-africaines, $Valu%es 5 
deux sections d'infanterie transportées par jeeps et appuyges par quatre AI~L-60, ont 
franchi la frontière et attaquê les régions situ6es autour de Naulila et de 
Dombondola. Elles ont mis le feu 8 30 habitations, ont tuê 16 travailleurs 
agricoles angolais, dont 4 enfants, et ont blessê quatre autres civils. Les 
troupes sud-africaines se sont retirées après une incursion de cinq heures. 

Attaque contre la rêgion de Cuamato -m 

23. Le 4 décembre 1978 R 5 heures, l'artillerie sud-africaine a lanc6 un violent 
.tir de barrage contre les zones situées entre les bornes frontières 12 et 13, dans 
la direction de Cuamato, pilonnant des champs cultivés et d&ruisant 15 habitations 
de travailleurs agricoles et un entrepôt où se trouvaient les fournitures des 
troupes du poste frontière. Les êclats de grenade out fait 14 morts et cinq blessbs 
parmi la population civile angolaise, 

Attaque contre Cassis 

24. La ville de Cassinga est située dans la province de Huila et a une poyQation 
d'environ 4 200 habitants; le 4 mai 1978, destroupes sud-africaines ont penetr6 
sur le territoire angolais et ont tué 612 personnes dans cette ville, Plus de 
600 personnes, pour la plupart des femmes et des enfants, ont &é bleasges. Beaucoup . 
d'entre elles ont 'ctg gravement mutilées. 

25, Parmi les victimes se trouvaient des réfugiés namibiens ?i qui le Gouvernement 
angolais avait accorde l'asile, des civils angolais .vivant dans la ville voisine 
et des soldats angolais qui s'&aien2; précipités sur les lieux.afin de repousser 
l'ennemi commun. S'ajoutant aux vies humaines perdues et aux maisons, bâtiments 
communautaires et centres sanitaires dgtruits, environ 16C hectares de terres 
cultivêes ont Qté d&astdes et 100 têtes de bêtai1,on-t &É tuEes. Une liste 
detaillée des pertes en biens, en matériel et en denrées alimentaires figure 
ci-après. 

26. L'attaque contre Cassi$ga a 6galement fait l'objet d'un rapport d'observateurs 
-internationaux, notamment de repr&entants du PISE et de l'OMS, organjsations 
venues 5 l'aide des victimes de cette attaque brutale. Le rapport de~ces observa- 

'teurs, qui,analysait les consêquences de l'attaque, a bté communiqu6 au Gouvernement 
de la P&publique populaire dlAngola, au Sec+taire général de l'Organisation des 
Nations Unies, et i toutes71es missïons diplomatiques et & tous les .Or~nimeS 
bén&oles'.situés en' Angola,.. et on en trouvera le texte en annexe au présent 
rapport (voir annexe V). ". : 

/ . . . 
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2-f. Pour bien percevoir la brutalite de l'attaque 1ancGe sur Cassinga, il faut 
comprendre qu'il sPagissait d'une "oD&ation de ratissage". 

28. Les avions ont tir6 3 la roquette, lâché des bombes exnlosives, des bombes à 
fragmentation et des gaz Paralysants, nuis des pakachutistes qui ont massac& 
sans discernement les habitants terrorisés. 

29. L'attaque a commencé 2 5 h 30 (TU); y ont'pris part au total 200 parachutistes, 
deux avions de transport du type C-130, 14 hélicoptères Alouette.SA- "Fl;EA" 
9 avions Mirage III, des monoplans de reconnaissance du modèle CESSNA F.l et Ff2. 
Après avoir posé des mines aux abords de Cassinga, l'ennemi a lancé des bombes 
incendiaires et des bombes 2 fragmentation. L'op&ation s'est terminée 2 12 heures, 
lorsque des troupes du FAPI.& (Forces armées populaires pour la libération de 
l'-Angola) ont ouvert le feu sur les parachutistes, qui se sont repliés en hâte 
vers leurs hélicopt&esg au cours de l'engagement, 12 soldats angolais sont morts, 
et 63 ont Et6 blessés& 

30. De plus, quatre Namibiennes ont été enlevées car les forces racistes et 
emmenées vers une destination inconnue. On est toüjours sans nouvelles d'elles. 
On a 6galement trouve les corps de plusieurs personnes qui avaient été abattues 
d'une balle de pistolet dans la nuque. 

31. Le nombre total des victimes de cette attaque brutale est le suivant : 

612 Namibiens tues (147 hommes, 167 femmes et 298 enfants) 
12 soldats angolais tués 
3 civils angolais tués 
611 bamibiens blessés 
63 soldats angolais blessés 
15 civils blessés 
4 femmes nanibiennes enlevées 

Attaque contre_l~illage de Borna -.--. -.- 

32. Le 26 T&rier 1979, à 6 h 15 (TU), lors d’une opération militaire conjointe 
des forces rhod%siennes et sud-africaines, des avions des forces aériennes 
rhodesiennes ont attaqug une école de rÉfu&% a Borna, village de 4 OC0 habitants 
situé dans la province de i.loxico, près de la ville de Lwena, 

33. Quatre avions Canberra et trois appareils liirage III ont lâché 30 tonnes de 
bombes, dont la plupart étaient des bombes antipersonnel 3 fra&gmentation. On a 
remarqu6 que les chasseurs-bombardiers Canberra étaient protégés par les chasseurs 
Mirage III de la force a%rienne sud-africaine; deux des avions Mirage III ont 
d'ailleurs tiré 8 la roquette sur le camp. Les dégâts mat&riels sont évalués 3 
4 451 957 dollars y compris notamment 47 habitations, une Cglise, du matériel, des 
denkes alimentaires, des vêtements, des fournitures scolaires et mGdicales et 
des véhicules. Dans lgévaluat,ion des dégâts matériels ne figurent pas les &penSeS 
supplGmentaires ensagées par le Gouvernement angolais pour rêinstaller la population 
ailleurs. Or, il fallait absolument réinstaller la population de Borna, de Cassinga, 
de Catengue et d'autres régions touch&s et ce pour plusieurs raisons : destruction ,' 

/... , 
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de l'infrastructure de la région attaquée, 
émotionnel et moral des rGfugiés. 

crainte de nouvelles attaques, état 
Les pertes se chiffraient à 19C morts et 3, 

600 blessés, 

Attaq.ue contre Catengue 

34. Le 14 mars 1979,,51 6 heures (TU), cinq,avions sud-africains du type Hirage, 
après avoir survolé 2 basse altitude les eaux territoriales angolaises, ont attaqus- 
et complètement anéanti le camp de rGfuE;iGs de Cat,engue, dans la province de 
Benguela, à 500 km environ de la frontière nsmibienne. 

35. Le bombardement a&ien intensif.a fait trois.morts et huit blessés, Depuis 
Ilattaque de Cassinga, la majorité des réfugiés de Catengue paasait la plus grande 
partie de sa journée ailleurs que chez eux et cette précaution s'est avérée 
absolument justifiée; sur les 600 personnes qui vivaient dans le camp, trois 
seulement ont péri au cours de ce bombardement. 

36. En revanche, les dégâts matgriels ont Été considérables : tout le matériel du 
camp - bâtiments, embranchement de chemin de fer, denrées alimentaires, vêtements 
et produits pharmaceutiques - a eté détruit. 

37. A Catengue, seul un mur est resté debout, témoignage accusateur et muet contre 
la "civilisation" raciste. 

Attaque contre Cahama 

38. Le 14 mars 1979, Zi 16 heures, des avions sud-africains de type Canberra et 
Mirage ont bombardé pendant environ 10 minutes la rêgion située autour de Cahama. 

39. Ils ont détruit deux scoles, un magasin du peuple, 12 tentes de campagne, 
quatre tonnes de matériel dsenseignement, 30,tonnes de riz, 110 tonnes de sucre, 
35 tonnes de haricots, 20 tonnes de conserves alimentaires, des chaussures et 
d'autres produits. Au cours de cette attaque, la.défense anti-agrienne du 
FAPLA a abattu quatre chasseurs-bombardiers Canberra et deux chasseurs Mirage III. 

C!. NOUVELLES ATTAQUES DEPUIS LPADOPTICN DE ti RESOLLJT$N 447 (1979) 
DU CONSEIL DE SECURITE 

Attaque dans la région situge au voisinage de la borne frontière XII 

40. Le 29 mars 1979, 3 16 heures (TU), deux avions, du type 13irage III ont 6ombardé 
la zone située au svoisinage de la ,borne frontière XII avec des bombes au napalm; 
ces bombardements ont tué deux bergers angolais, incendiG 150,ha de cultures et 
détruit une' centaine de pie'ces de rechane;e pour des macbines',a$ricoles. L'attaque 
a durs cinq minutes. 

Attaque 1ancGe contre Cuamato -- 

' 41. Le,i2 avril 1979, 2 9 h’45 (TU), quatre avions sud-africains du tJQe fli'rage 111 
ont attaqùé la commune de Ombala-Yo-!Jungo, (Cuamato); au cours de cette attaque, un 
civil et un membre des FAPLR ont éte tués et, deux soldats angolais ont et6 blessés. 
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42. L'attaque a dgtruit en partie le Commissariat de la commune et la caserne 
du poste frontière; trois entrepôts qui contenaient les biens de 300 personnes ont 
bké de fond en comble. 

Attaque lancée contre Humbe 

43. ,Le 11 juin 1979, ,?1 environ 6 h 30 (TU) trois avions Canberra et trois EIiraee III 
des .forces aériennes sud-africaines ont bombardé la population de Humbe, concentrant 
notamment leur attaque sur le camp de travaux publics situE dans cette localite. 
Cette attaque, qui a duré environ 3 minutes, a fait 8 morts parmi la population 
civile angolaise, dont une femme, et 14 blessés, dont trois femmes et un enfant'; 
quatre des bless& sont dans un 6tat grave. Les dG&s mat&iels provoqu& par 
ilattacue sont les suivants 
complètement détruites; 

: 15 maisons en briques et six autres habitations en dur 
une École composee de deux salles de classe et prévue pour 

180 el&es en partie dgtruite (on n'a eu ?î déplorer aucune perte parmi les étudiants, 
le bombardement ayant eu lieu 30 minutes avant le début des classes); et un bâtiment 
permanent composé de trois sections en partie détruit. Le matÉrie suivant a étg 
ddtruit : 

2 camions TATRA (6 000 km au compteur), de 16 et de 20 tonnes, complètement 
d&truits 

1 camion VOLVO de 10 tonnes, complètement &truit 
1 camion SCA!TIA de 8 tonnes, complètement détruit 
1 plate-forme de 40 tonnes, en partie détruite 
1 camion ISUZU de 5 tonnes, en partie détruit 
1 "Moto-Scrapper 623" en partie dÊtruit 
1 pelleteuse FIEXICAN 475 P en partie détruite 

Le raid aérien a également d6trui.t : 

8 000 litres de gazole 
200 litres d'huile du type S. 3.30 

. 400 litres de Valvoline du ty--e EP.90 
400 litres de Valvoline du type P.4'0 
600 litres d'huile du type LOW. 

45. Les bombardements ont compl&ement paralys les operations du camp de 
travaux publics. 

III. CONSEQUENCES SCCIO-ECOBOMIQUFS DE L'AGRESSIOfiT SUD-AFlXtCAIME 

46. Le,bilan socio-économique des pertes humaines et mat&ielles causées par les 
constantes agressions militaires mentionnées ci-dessus est assez difficile 5 
dresser, en raison de l'étendue des zones touchées, qui couvrent environ 
401 373 km2 (Kuanda-Kubango : 192 076 hm2; Cunene : ,75 995 lon2; Huila : 77 393 hm2; 
Sloç$medes : 55 948 km2) et vu aussi la nature complexe des éléments nécessaires pour 
certains types de calcul. 

47. Il imnortz par conséquent de ne pas oublier que les estimations suivantes 
restent très en des& de la vérité, dans la mesure 03 n'y entrent en compte que les 
plus importantes des attaques et des pertes mat&ielles et autres. 

/ . . . 

- 
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@riculture et élevaae 

48. Les provinces de Huila, Cunene, Kuanda-Kubango et ?loçâmedes sont grosses 
productrices de maïs, de haricots, de blé, de ~OxlIIU@s de terre, de sorgho, de 
millet $ grappe, de légumes et de fruits. Par suite des aqressions répbtées 
de l'Afrique du Sud, la superficie cultiv6e a &t6 réduite, et une partie.des 
récoltes pr&ues ont et6 d&ruites, ainsi que du mat&iel divers et des machines 
agricoles. 

49. Les zones attaquées sont également d'im-ortantes r&$ons d'6levaEe; les quatre 
provinces en question nourrissent la @us grande partie du cheytel angolais. Les 
ravages que causent i celui-ci les razzias et les massacres aveugles retardent le 
développement de la production de viande et de lait, ce qui contraint l'Angola 2 
dépenser des sommes élev&s en devises étrangdres, puisqu'il lui faut importer du 
b6tail pour reconstituer le cheptel, et aussi de grandes quantfiés de denrées 
alimentaires pour assurer le ravitaillement de la pspulntic4E-u. Les dommages subis 
par le secteur de l'agriculture et de l'élevage de notre pays en trois annges 
d'a,gressions sud-africaines sont estimés 3 142 500 000 dollars des Etats-Unis. 

Gecteur du bâtiment 

50. Les attaques et violations systématiques de notre territoire auxquelles se 
livrent les forces armées sud-africaines ont causé d'gnormes dommages matériels au 
parc de matÉrie de travaux publics. Les destructions de camions, tracteurs 2 
chenille, décapeuses et autres enî;ins ont vîrtuellement paralysb les travaux de 
construction dans les zones affect%es. 

51. Tant du fait de l'impossibilit% de mener 3 bien les progrrcnnnes de constructions 
nouvelles qu'a cause de la nécessit% de construire, de reconstruire et d'entretenir 
des routes, ponts, aéroports, etc., le pays a subi d'Énormes pertes, évalukes 2 
21 656 CO0 dollars des Etats-Unis. 

;&rens de transport, machines et mat%riel divers 

FF1 J.;. Les destructions de camions, &hîcules, tracteurs, matSrie agricole, matSrie 
d'> construction, voies de chemin de fer, matériel de communication, matériel de 
dk&%butîon de l'électricité, accessoires variés etc., ont eu pour effet d'e&%cher 
la, ~kkrculation des biens et des personnes, d'isoler du reste du pays leszones 
towh!ks et de les condamner a la stagnation économique. 

53. Le reml,lacement de ce mat&îel qui est essentiel pour le relèvement 6conomique 
de ces zones et de l'ensemble du pays n&essitera de la part du Gouvernement de la 
R6publique populaire d'Angola des dgpenses qui sont estim6es's 52 797 000 dollars 
des Etats-Unis. 

Pêches 

54. Dans la province de !lo&medes le secteur de la pêche n'a pas subi de destructions 
des moyens de production, mais le clj,mat dl instabilitk cr66 par les &hm.leS qmbes 

sud-africaines a empêché de pratîquer la pêche de façon normale. Les bateaux de p?che 
devent rester & l'ancre pendant de longues p&io&B, les prbes ont d+nU6 et la 
population n'a pas pu être approvisionnée normalement, ce qui l'a prlvee d'un Clément 
important de son allmentatîon. 

/ l .  .  
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55. Cette situation a bloqué le d?Zveloppement du secteur de la pêche que notre 
gouvernement considère comme le point de départ du d&eloppement économique du pays. 
Elle contraint également le gouvernement à consacrer d'importantes quanti& de 
devises étrangères 2 lPimportation de denrées alimentaires afin de répondre aux 
besoins de la population. Ces dépenses sont estimées 2 17 750 000 dollars des 
Etats-Unis. 

Secteur commercial -,-- 

56. Les efforts déployss par le Gouvernement de la République populaire d'Angola 
pour rétablir les réseaux d'échanC;e et de distribution en vue d'améliorer les 
conditions de vie du peuple angolais ont &É comnlètement réduits 2 néant par les 
actes de destruction de l'ar.mEe sud-africaine qui empêchent le ramassage régulier 
de la production excédentaire et la libre circulation des marchandises. 'En outre, 
un grand nombre d'établissements commerciaux, magasins et boutiques ont 6té 
détruits, ainsi que des stocks de denrées alimentaires, de vêtements, de chaussures 
et dgautres biens de consommation. 

57. Le total des pertes subies par le secteur commercial est estim6 à 
14 285 000 dollars des Etats-Unis. 

Administration et services publics 

50' La destruction de bâtiments publics, d'hôpitaux et d'écoles avec leur matériel 
et leurs installations a prive la population des zones touchées de services 
essentiels tels que les soins mêdicaux et les médicaments,, les services 
administratifs et dgenseignement. La destruction des hôpitaux dans ces zones a 
contraint le gouvernement &d@loyer des efforts spéciaux pour suppléer les soins 
m6dicaux dont la population a besoin et notamment % organiser le transport des 
victimes des actes d'agression dans des hôpitaux situés dans d'autres parties du 
pays pour faire soigner leurs blessures, o$ration dont le coût s'élève h environ 
3 millions de dollars. Le montant total des dommages mat&iels subis par ce 
secteur est estimé â 44 322 000 dollars des Etats-Unis. 

59. L'ensemble des destructions et des dommages subis pendant la période consid&Ee 
(et 6numérés ci-dessus) s'élèvent au total estimatif de 293 304 000 dollars. On 
peut ajouter 2 ces pertes d'autres pertes de nature humaine et sociale, que lew 
étendue m*êe empêche .d'&aluer en termes mon6taires. Ce sont par exemple : 

Les pertes en vies humaines; 

Le déplacement forcé de la population des zones touchées: 

L'interruption de la scolarité: 

Le chômage causé par la destruction des moyens de production; 

Les insuffisances forcees des services sociaux; 

Les graves pênuries nutritionnelles et mat&ielles dont a souffert la 
population des régions touchées; 

L vinachèvement des projets et programes socio-économiques dans les ré&i.ons 
touchées et ses répercussions sur l'ensemble de l'économie'nationale. 

/ . I . 
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IV. CONCLUS ION 

60. Malgré ces agressions et violations constantes; malgré le nombre de morts et 
de blessés et l’ampleur des domnages mat&iels subis par le pays, le Gouvernement 
de la République populaire d’Angola est toujours fermement d&i& 2, appliquer les 
principes consacrés dans la Charte des Nations Unies, en particulier ceux qui 
concernent la coexistence pacifique et la non-ingérence dans les affaires intérieures 
d’autres Etats. 

61. Le plus ardent désir de la République populaire d’Angola est de continuer 5 
garantir le droit inaliénable du peuple angolais de vivre en paix, de déterminer 
librement ses activités politiques, ~COnomiqleS et SOCialeS et de tirer profit de 

ses ressources économiques. 

62. %lp;r$ les énormes sacrifices qu’il a dû faire, le peuple angolais réaffirme 
son intention d’accorder son plein appui à la lutte héro’ique des peuples opprimés 
du monde entier, et en particulier ceux de la Wmibie, du Zimbabwe et de l’Afrique 
du Sud. 

63. En conclusion, le Gouvernement de la République populaire d’Angola lance de 
nouveau un appel au Conseil de S&urit6 et ?i la communauté internationale pour 
qu’ ils condamnent vigoureusement ces actes et qu ’ ils prennent des mesures efficaces 
en vue de mettre fin, par tous les moyens possibles, 3 la politique d’agression 
du r&-&ne raciste de l’Afrique du Sud. Le Gouvernement de la République populaire 
d’Angola ne manque pas d’exiger, comme cvest son droit le plus &itime, une juste 
compensation pour toutes les pertes en vies humaines et les dommages matériels 
qu’il a subis. 

64. rjalgré les actes d’agression continus perpétr6s contre son territoire, la 
36publique -opulaire d%ngola ne se laissera pas d6tourner. des Grandes tâches 
urgentes de la reconstruction et de l’%dification nationale, ni de sa stricte 
adh6sion aux principes consacrés dans la Charte des Nations Unies. Le Gouvernement 
de la R&ublique populaire d’Angola ne doute pas de pouvoir Compter, dans,la 
poursuite de ces objectifs, sur l’appui et la coopération de la communaute 
internationale e 

/ . . . 
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Carte de l'Angola montrant les localités qui ont été l'objet d'attaques 
et/ou de violations de l'espace aérien par le9 fOrC@S terrestres et 

aériennes de l'Afrique du Sud (avril 1976-juin 1979) 

/ .*. 
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Photographies montrant certains des ravages causés par les 
attaques sud-africaines contre l'Angola 

Attaque sud-africaine contre Catengue 

Attaque sud-africaine contre Cassinga 

Attaque sud-africaine contre Cassinga 

Attaque sud-africaine contre Humbe 

c 
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Annexe III 

TABLEAU CERONOL0GIQUEDESAcTEs D'AGRESSIOB DEL'AFRIC$JEDU SUD (1976-1979) 

VIcTfll!ES 
!!O DATElnIiEuIu3 LIEU RA!CURE DE L'ACTE 'NES BLESSES DISPARUS oBERvATIolw 

1 

2 

8 

9 

10 

11 

l2 

l3 

30/6/76 
3 h 30 

517176 
17 heures 

V+olation de l'espace aérien 

Infïltratian 

6/7/76 

WV76 

XuœQ xubaago 

Kuando xubaugo 

Infiltration . 

Infiltration 

2om76 Ruacd Actedeprovocatiœ~ 

2317176 
9htures 

23-2416176 

clmale-Ruacsné Violrticn de l'espace drien 

Kumdo K~~=IF %fSltration 

7/8/76 xuaudo xlawlgo- __ 
Violation dc l'espace ekien 

22 heUTes !4eflenguC 

1518176 ckiena 

25/8/76 Xuemdo Kubanw- 
Dirico 

26/ll/76 Kuaü~ K*=W0 

27/8/76 CUUSW- 
sœta-cluo 

28/8/76 XUM&B Ihbaws- 
8h3'J. - 

Acte de prwocation 

Violdaa dt 1Wpace drïen 

Acte de provocation 

Acte dt provocation 

Iidltrrtiaa 

Un avion sud-afkicain a survolé le poste fk-ontière 
de l?uncd. 

Quelque 60 Sud-Africains ont p6n6tfi en Angola en un 
pointsitiaé a 5 kmde SeataClar8. Ils aatmis le 
feu à cinq villages et jeté 25 grenades. 

Des troupes sui-africaine8 se sœt dirigées vers 
Raixo-Lœga. 

Les Sud-Afric&e mtinstalléuaebastà12Okaà 
llest&VilaBovaàCArmda. Ils oatcoacentré 
des véhiculea bl.in&s à Savate. 

Destroupn sud-africaines se saatlivdes àdes actes 
dcprovocatiaole long delafTonti2re àRusca& 

Un avion sud-africain a swolé le poste fkadièrt 
de RuaccnrL. 

Ungroups&1kOhamsesadsd.iri&sparm 
capitaine et &uxlieutenaets sud-africains a 
pénétré en Angola. 

Unarionsud-africaïaasunrol6Menengm. 

Une me sd-afkicaine s'est réfI&ée au-dalà de 
lefrakièra Bl%mae d'une op&atian ex&utécpU 
nos rmcœ.. 

Unavioasud-8fricaina8urvoléDirieo. 

Les troupes sud-africaines de cuangar ont. reçu des 
renforts. 

DEUX 85ials sw3rafkiœins (traœportaut des troupes) 
ontpatraui2l~dms1ascmede~ta-Quaetplrcé 
troirAKL-90~~m&resdupsstersPati~do 
sœta clw8. 

Quatre véhicules bli+és (deux ML-!+ œ cher et M 

.Y . . 
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DAl'Ë FZCHRCRR 
VICTIMES 

No LIE?J NATURE DE L'ACTE TUES BLESSES DISPARUS OBSERVATIONS 

28 

29 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37. 

38 

39 

2/x2/76 

W12/76 

Il/ 12/76 

18f 12176 

21/12/76 Cuuene 
10 h 35 Chitado-Ruacd 

21/12/ 76 Cmene-Chitado 
: 

Clmene- 
Santa Clara 

. . . . . 

Cunene-Ruacana 

Cunene - entre 
les bornes 
frontière III 
et IV 

Cunene-hlueque 

22 heures- 
22 h 30 

22112176 -Cunene-Chitado 

22/12/76 Cunene-Ruaad 
4 heures- 
a heures 

22/12/76 Cuuene-Rua&& 
9 heures- 
11 heures 

23/12/76 Cunene+lueaue 
20 h 30 

Violation du territoire 

ViolatiA du territoire 

Violation du territoire 

Violation de l'espace aérien 

Violation de l'espa e aérien 

Acte de provocation au sol 

Acte de provocatioi 

Acte de provocation 

Rombsr&meutd'artiJlerie 

Violation de l'espace aérien 

Acte de provocation 

3 civils 7 civils 

Quaraute véhicules sud-africains ont pénétré sur 
notre territoire à la borne frontière XVI et ont 
attaqué le village de Himb,aclalunga, mettant le feu à 
un certain nombre de misons. 

Les Sud-Africains ont stationné un peloton ?.e chars 
àlkm ausudde Ruacau'a. 

Des troupes sud-africaines, évaluées à deux sections, 
ont traversé la frontière entre les bornes III et IV. 

Deux avions de type Mirage ont survolé nos positions 
à Calueque. 

Un ation de type Mirage 8 survolé notre frontière de 
chitaao à Ruaclul6 

Des troupes sua-africaines ont ouvert le feu sur notre 
poste de Chitaao. 

Des troupes sud-africeines ont tiré huit coups de feu 
sur nos positions à Cbitado. 

Il y a eu échange de coups de feu entre les %FA &/ 
et les Sud-Africains lorsque ces derniers ont attaqué 
le poste frontière. Les Sud-Africsins,utilissntdes 
haut-parleurs, nous ont menacés dlenvshi.r notre 
territoire. 

Les Sud-Africeins ont tiré à l'aide de pièces 
d'artillerie de 90 mn dans'la zone de Calueque. 

Un Mirage sud-africain a survolé à basse altitude 
lebarrage de Rua~s&. 

Huit véhicules blindés ont fait leur apparition dam 
Porta0 (centre), à Calueque, et ont menacé nos 
forces. Ils se sont retirés ssns qu'iiy ait eu 
d'incident à déplorer. 

. ,  ”  

l.1 Tropas de Guarda-Fronteirs de Angola (IPCFA) - Troupes de Is Force aes gardes frontière ae l’Angola. 
. 

23/12/76 C&&e- Calueque Acte &e provocation Les forces sud-africaines ont ouvert le feu sur 
Cak2equ.s eu utilisant des armes lourdes et légères. 
AU même moment, un avion sua-africain a survolé la 
position. ?izZc: 

WSf?P 



EO DATiErlïEam 
WXIMES 

LIN MTUIB DB L'ACTE TUB BLESSS DISPARUS OBSERVATIOUS 

40 24/W76 C~ape Acte de promcatim 

41 28/12/?6 currene-RuacanÉ Acte de provoeatiaa au sol 

42 9/1/n Namacmde- 
cuuene 

Violatic& de l'espace aérien 

43 

44 

45 3/2/7-ï’ 
14 h 30 

46 3/2/77 

47 8/2/77 

48 14/2/77 N’give-Cunene Violation & l'espace aérien 

49 

50 

5/3/rl 
9 h 41 

6/3/7-i 
9heures 

RuacenÉ et 
CËlllCQUC 

Violation de l'espace aérien 

Attaque terrestre 

51 6/3/77 

52 15/4/77 

Les Sud-Afric8ins cmt~fortifiié leurs positiaas, 
prétendaut que le MPIA était m train de prisparer 
une attaque. 

3 !lGFA Unhélicoptère asuwolCet mitraillé le territoire 
national, blessant 3 hixmes de la FAPLA g. 

lO/l/77 N-tmde- 
cunene 

Attaque aérienne 2FAPL& 1FApLA Cinqhéliooptibs sud-africains catsurvoléI-e 
Ctmitraill.éleposte,causantlamortde2hiIcIIIIDcs 
de la FAPU et en blessant un. 

3/2/77 LuiaM 
Kuanao Kubfmgo 

Coÿcmtration de troupes 

h@ardaœnt d'artillerie Ronk? 
frcmtikc 111 - 
Dcmbondola 

3 civils 19 civils Les troupes sud-nfPicai.uw ontbombwbé pendant 
go minutes laborne frontière III de Wcmdola à 
l'aide de pièces d*artillerie et de mortiers. 

Lllkla 
Kuando Kubengo 

Violation du territoire Des troupes su&afYicaines,apr& avoir frsacbi 
la fkmtike, se sont concentrks à Luisna. 

Domboudola et 
Naulita 
Ca.SYle 

Violation du territoire 3Omaisons brûlées; 
16 personnes tuées, 
y compris 4 enfants; 
4 civils blessés 

Les Sud-Mric.sins ont franchi la frontière avec des 
véhicules blindés et des jeeps; ils scmt restés 
en Angola pendant cinq heures. 

Un avion sud-africsin asurvolélaville deN'gin 
à une altitude demoins de 3 km. 

Un avicm de reconnaissauce sud-africain a s-lé 
RpacsnÉetC~~uepenbant20~nutes. 

IFAPLA 13 
lcivil 

Des troupes sud-afzricaines ont attaqué Cuaugar 
aux envirous de 9 heures,blessautuu homme 
&lal%PIA. 

Fleuve cuando Violations de l'espace 
aérien et au territoire 

Des troupes sud-afkicaiues ont Violé notre espace 
aérien et notre territoire dans la régicm au 
fleuve Cuando. 

Chindinibaet Attaque au sol 2 3 Des troupes d'infanteriemotorisée sud-africaines 
Chimata ont attaqué Cindimba et Chimata. 

21 Puer~as Annadas Populares ae Libertaçao de Angola (PAPUA) -Armée popwlaire de libération de l'Angola. 

. 
. . 
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VICTIMES 
No DATE ET BEUBE LIEU ;y~~~ 22 ~'A~~ TUES BLESSES DISPARUS OBSERVATIONS ..- 

53 24/4/7-i Santa Clara 
10 heures 

26/4/77 Cunene 

1TGFA 3 !lGFA Les Sud-Mricsius ont ouvert le feu sur nos positions 
au poste fYonti&e de Ssuta Clara. 

54 

55 

56 

.57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

. 

. . * 

5/5/77 calueque 

12/5/77 Poste frontière 
14 heures at Ruacané 

30/5/77 

6/6/77 

cuene-Borne 
f%mtièreIII 

Violation de l'espace aérien 

MUCUSSO Attaqueàlabombe 7 civils 3 civils 

cslueque Cau2eutration de troupes 

Cdsi Violation de l'espce Jrien 

Frontière à 
calti 

Violkitian dc l'ëspace akien 

Santa clara Attaque au sol 15 civils 18 

Borne 
frontière II et 
Saataciara 
-lu%= 

Attaqw au sol 1 TGFA 6 civils 
32 civils 

ll/8/77 Dirico Attsqut au sol 21 citila 4 titi 

Actes de provocation à la 
frontière 

Violation du territoire 

8 FAPLA 2 FAPM 
2 civils 27 civils 

1FAPLA 

Les Sud-Africains ont attaqué le poste frontière 
situé à la borne frontière III, s'emparaut d'xme 
pièce d'artillerie de 75 mm ainsi que d'uniformes; ils 
ontbrûléles réserves de vivres et détruit le poste. 

Des Sud-Africains ontfaitleur apparition au 
poste No 1 de Calueque, aveo trois véhicties blindés 
et me section d'infanterie, et ont tir6 quatre 
coups dc feu. 

Une colome sud-aticaine casée de 14 vkhicults 
blindés et de quatre csuions chargés de troupes a 
franchi la fronti&e et est restée sur notre 
territoire pendant uue demi-heure. 

Un avion sud-africain aviolé l'espace aérien augolaia 
pénétraut à la borne frontière III et survolant 
Roçadas. 

3 Une situation grave a ét6 créée à Kumdo Kubaugo 
lorsque les Sud-Africains outbordmrd6laville de 
Mucusso ainsiqueles casernes; un certain nombre de 
ptrsonnes ont été portées disparues sprds l'attaque. 

Des troupes sud-africaines se sontconceutrées le long 
de notre frouti&re. 

Unhélicoptèresud-afYicain asumoléCalai pendant 
20 minutes. 

Dtuxaviœm sud-ahicains mtfrtachi la fPoutière 
à calai. 

L'artillerie sud-afkicsine a ouvert le feu en 
directiw de Sants Clara. 

Les forces oad-africaines app&es pu des dhiculc~ 
blindés oatottaqué SsntrClaraainsiquele poste 
frontihe situé à labora frontiàre IXL. A 
Calu8qu8, ils ait exécuté rrae att8qu8 au mrthr 
qui adu& 15 minutes. 

L'infanterie sud-africtine. appuj4e pu du 
v&icules blind& et dts h&icc@è~s,ab&mr& 
etoccap6 laville de Di&a. Ds nombreuses 
ptruonnts aotdQ&acuer1curdolaicilt. 
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VICTIMRS E m- 

NO DATE ET REtJE3 LIEU NATURE DR L'ACTE . . TUES BLESSES DISPARUS OBSERVATIONS -f-i 

65 WWr7 CalueCpe 
11 h 50 
12hloet . 
13 heures . 

Attaque au sol 

66 

67 

20/8/77 D&ico 
17 heures _. _ 

18/9/77 RuacauÉ 
19 heules- 
19 h 30 

Attaque au sol 

Attaque au sol à la frontière 

68 

69 

18/9/77 Borne 
19 heures frontière III 

Violation de l'espace aérien 

6/1Q/77 capasso : 
14 heures 

Concentration de forces 
terrestres 

70 14/10/77 Zone de la 
3 heures borne 
9 heures frontière III 

Attsye au sol 

71 14/10/77 Sud-est de 
3 heures- CdXIeqUe 
9 heures 

Attaque au sol 

72 15/10/77 caimao 
lh 30 

Violation de l'espace aérien 

73 5/11/77 Calueque 
Sheures 

Violatioo de l'espace aérien 

74 5/11/77 Sauta Clara Attaque au sol 

75 7m/77 Calueque Violation de l'espace aérien 

76 7/11/77 Barne 
frontière VI 

Violation du territoire 

77 

. _. 

. 

. 

19/11/77 Santa Clara Violation de l'espace aérien 

1FAPLA 5FAPLIL 
10 civils 9 civils 

3 TGFA 1 TGFA Les Sud-Africains, utilisant des armes légères, ont 
14 civils 3 aivils ouvert le feu sur le poste de Ruscau6. 

1 TGFA 3 TÜFA 
lcivil 

4 FAPL.4 7 FAPLA 
15 civils 11 civils 

2FAPLA 4 FAPLA 
lcivil 17 civils 

7 civils 9 civils 

2 FAPLA 

Les Sud-Africains, couverts par des tirs d'infau- 
terie et de Ïuortiers, ont occupé des positions 
situées près de la frontière de Calueque. 

Les sua-Africains et ltUNITA ont lancé une attaque 
conjointe contre Dirico. 

Un avion de reconnaissance sud-africain as-lé 
Calueque. 

Concentration de quatre véhicules blindés, d'un 
véhicule de transport et d'une section d'infanterie 
près de la frontière. 

Les Sud-Africains ont ouvert le feu a lPaide d'armes 
d'infanterie sur notre position dans la zone de la 
borne frontière>II. 

Les Sud-Africains ont oUvert le feu à l'aide 
d'armes légères en direction de la FAPLA dans la 
province de Calueque, à 40 km au sud-est de la 
ville de Calueque. 

Un avion sud-africain a survolé hima pendant 
30 minutes. 

Un avion sud-afrkcain as-lé la frontière de 
calueque. 

Les &-Africains onttiré 8 obus à l'est de 
Santa Clara. Le même jour, ils ont changé leur 
poste dlobserwtion. 

Un avion sua-africain, volant à. 100 mètres d'altitude, 
aviolél'espace aérien angolais à Calueque. 

Une section sud-africaine a franchi la frontière et 
est restée sur notre territoire pendant deux heures. 

Un avion sud-africain a violé l'espace aérien 
angolais en franchissantlafrontière 
à SantaClara 



.s%xIMEs 
HO DATB1TBEUBE LIEU IWVRE DE L'ACTE TOES BLFSSES DISPARUS OP.%RVATIONS 

78 lWW77 

, 

79 u/lm7 

80 23/12/77 
8 heurts 

81 2/U78 
22 heures 

82 mm3 
4ll3oct 
5 heures 

83 18/1/78 

84 23/1/'18 

85 .1/2/78 

86 14r2/18 

87 25/2/18 

88 5/3/78 
61.ma-e~ 

89 4/4/78 

. . . 

Bornes frontière 
XXII et XXIII 

Sala3 Clara et 
Cslutque 

Sud de N’&a 

calutque-chitado 
Borne frontière VI 

cahama-c!aYtiYe 

Buacané 

Village de Ctuïem?. 
province de 
MOÇ-&ltdtS 

Tcbsmutete 

Borne frontiàre VI 
- Sssbe 

Lel.onKde3.a 
frontière à 
calueque 

CtiUdO 

CdUCqUe 
-ht 
frontière III 

Violation de l'espace 
aérien et attaque 
aérienne 

Acte de provocation à 
la frontière 

Attaque au sol 

Violation de l'espace 
aérien 

” <I , I  

Attaque à la babe 

1) n " 

Violation de l'espace 
aérien 

" " " 

conc~t.ratioa de boum 

Violation ht l~tspact 
aérien 

Violation du turitoire 

17 civils 21 civils 

19 civils U civils 

L'infanterie sud-africaine, appuyée par des 
tirs d'hélicoptère, a pénétré en territoire 
augolais entre les bornes frontière XXII 
et XXIII jusqu'à 5 km de profondeur; plusieurs 
femmes ont été tuées ou enlevées. 

Lès Sud-Africains ont concentré des forces à 
la frontière avec l'intention d'envahir 
l'Aogolaafiuded~&ruirelaSHAFO,comneils 
l'ont annoncé par haut-parleurs. 

Les Sud-Afkicains ont attaqué une section de 
la FAFLA entre les bornes frontière XVI 
et XVII, à l'aide de mortiers de 21 mm et de 
pi&es d'artillerie de 106 ma. Les obus ont 
touché des logements d'agriculteurs. 

Un avion sud-aikicain a survolé Calueque avant 
de se diriger vers Chitado à une altitude de 
600 m. 

Un avion sud-africain a s-lé Cahsma et 
Caval&a, p6nétrant dans l'espace aérien 
anglais du côté de Bumbe et en ressortant à 
Chitado. 

Trois Mirage F-l sud-africains ont bombardé le 
village de Cusene. 

Un avion sud-africain asurvolé larégion àunt 
altitude de 500 m. 

Un avion sud-africain sviolél'espace aGiea 
aagolais. y  entraut au aiveau de la borne 
frontière VI en direction de H&t. survolsnt 
Calueque et se retirant ensuite du côté de IA 
borne frontière III. 

L'ennemi a concentré le long de h-frontière 
des forces estimées à 2 000 homes. 

Un avion sud-africain a survolé Caiuudo à 
6teurts pis afaitduai-tour vers l'Afrique 
duSud. 

Plusieurs soldats sud-efriceim ont été touchés 
après avoir pénétré en territoire angolais à HI 
cal-. Leur8 c88laaae8 les ont ramenés en 2 
Namibie. 



No MTEErRxlRE LIEU NATURE DE L'ACTR 

-w 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 

gs 

99 

100 

101 

. . . . 

wv76 

4/5/78 

4/5/-m 

5/5/78 
22 h 45 

915178 

24/5/78 
9 heures 

6/6/78 
18h45 

U/T/78 
2lheurea 

23w7a 
l2heures 

24/8/78 

.i 
7-r : -. 

wa/7P 
8 hcurcs- 
14 heures 

10/9/78 

ville de uoç-w 
SkOMeolau- 
chapéu Amsdo 

CMSings 

Ibllboadola, 
chetequera et 
cuamato 

hrtoAlexandn? 

Quibita, C&as 
&ViladaPollte 

Tchamutete 

Rito-Kuando 
f-srrso 
Poste irontiSre 
àlaborne 
frontière VII. 

Poste situé àla 
borne frontièreVII1 

vàolations de 1'mpa.M 
&rien 

Attaque de grende 
envergure 

Attaque au sol 

Violation de l'espace 
aérien 

Viol&ions de l'espace 
aérien 

Les Sud-Africains ontpén&r6 à plusieurs 
reprises dans notre espace &Sien à grande 
altïtude. 

Violation de l*espncc 
aérien 

DeuxaviomMirageetunsvioodet-port 
sud-africains ontsurvol~Matala. 

n n n UnMirage sud-afkicain a survol6 Tchemutete 
dans ladirection sud-nord, a'enrelmmmnt 
pur le même chemin. 

n n n 

Attaque au sol 4civils Il citi 

n n 
5 civils 11 civïls 

‘- _., ,- _ 

calël ‘;>: * 
-:y “> 

Violation de l'espce 
aérien 

Bernes frontière Attaque au sol 
XXIV et xxv 

Uaavioosud-africainasurvolbdeuxfoisla 
villedeMo&&edes àgrmdealtitude. puis L 
diapruendire&iondelaRamibie. Lemême 
jour,deuxaviooa ont8urvolé le8 figions de 
SoEicoleuetdeCbapéukmdo. 

Les Sud-Africains ontattaquéle camp de 
réfugiés de laSHAF0. à Cassinga. à lkidt 
de 14 hélicopt&es, de 4 C-l.30, de 8 Mirsge 
et de 2 8viom Cesma de recomaissance, 
causant des dégât.8 &eadus. 

61.2 613 

Destroupesaud-africainesontlaneéune 
attaque à l'aide de v&icules blindés et de 
lance-i’lau6u.ciév8st~t400 hectares de terres 
agricoles. détruisaut cinq camionr, IFA et 
s 'cmpsrsnt de 5 000 têtes de bétail. 

Des enCon& sud-africains ont violé l'espsce 
aérien angolais, mumlant Porta Alexsndm 
avant de se diriger ver6 la Namibie. 

Un evim ad-africain a 8urvolé la position 
de Rito. 

Des troupes sud-africaines ont sttaqug 
le poste frontière situé à lr borne 
frontière VII. 

Les Sd-Africains ont attaqué le poste situé 
à laborne fkontièreVII1 à coups demortier 
de 86 rm tirés d'une distance de 3 km de la 
frontière. 

Un avion l&er et deux hélicoptères ennemis 
ont effectué des vols de reconnaissance au- 
dessus de Calai. 

Des trOupes sud-africaiqs se sont emparées de 
bétail CIi UU point situé à 10 km à l'i&&ielp 
de l'Angola. 
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BO DATEETBEURE LIEU EA!EJRE DE L'ACTE DISPARUS oRsERvmoEs 

102 

103 

104 

105 

106 

107 

108 

109 

U.0 

l3.l 

IA2 

u3 

. . . 
. 

lo/lw7e 
aheures ,... 

lo/ùr;ie 
l2lIb 

ww7e 

WW78 

2%” 

22mm3 
l3heures 

25w7e 

umhe 
10 h 50 

17mhe 
11 h 10 

Wlh9 
8heures 

Matala violution de l’espuce 
aérien 

I?&II~ frooti&e III " n m 
chitado 

cslueque n ” n 

Santa cluru 
Humacuude 

Violation de l'espace 
skien 

E’giYa, Péu-Péu 
Rua~s& 

Ruacana-cuhfauu 
Chivemba 

n n II 

n " " 

H'giva& Roçudss " " VI 

Bornes frontière KII Rembsrdement d'artillerie 
et XII 

Violation de 1'tspIIce ilo avionMirage sud-africain a survolé le 
aérien poste frontidre de Melunga. 

klunga-cuwnc Violation de l'espace 
aérien et bcfsbard-t 

10 civils 10 civils Quatre avions venant de Remibit ont sunwlé 
le pœte de Melunga (borne frontière XI et 
l'oat~é avant de dispara%tn. 

ssnta Clara Viol&on de l'espace 
aérien 

SantaClara Violation du territoire 
et pose de mines 

14 

3 

5 

5 

VaL de recmxuüsssnct zt faible eltikdt 
au4essus de Bfatala. 

Trois avion8 Mirage 6ud-ufricuim mt survolé 
le krritoirc emgoluis le long dt la frontière. 
hs ont pénétré dsns l'espace sérim du côté 
de lubarnt fronti&t 111 tt ca SOI& SOL%S 
à chitado. 

Un avionMir* sud-fxfricain asurvoléla 
borne frontike VI. est psssé à la verticale de 
Culuequt et s'est dirigé pus lu provincede 
Huila. 

Deux avions Mimge sud-ufricuins ont 8urvolé 
notre frmtière de 8 heures à ll h 30 à l'est 
de Santa Clara, pîb&traat dms &lespace uéricn 
jusqu'a Eamacundt. 

Un aviorikfirsge III aviolénotre espace 
aérien, survoleatH'giva.P6u-P& etRuacs& 

A 13 heures, deux hélicoptères sud-africains 
vtnmt de Eumibit ont pénétré deas notre 
espace aikien du côté de Ruacanb, ont mrvvl~ 
cahama et se sont dirigé8 Yers le nord. 

Deux avions de chasse Q réaction ont mrv0lé 
I'girset Roçadss puis stsontdirigés vers 
CUllZqUt?. 

Les Sud-Africains ont tiré des obus 
d'artillerie entre les bornes fronti~reXI1 
et XIII dam ladirectiondt Cuamato. 

Un avionMirage a muvoié Santa Clara. puis 
s*est dirigé vers wgiva . 

A8 heuree,des forces blindh sud-ai?ricaines 
ont p&&ré jusqu’à un kilsaStre de profondeur 
en territoire angolais sur la gauche de gpc 

Santa Clara. En se retirant, elles ont posé sr!iE 
x-r 

des mines antipersomel dans la zone. Y)0 p-4 
H(I 'W 

H 



VICTLMES 
z PS 
H 

No DATEETREU?!E LIEU NATURE DE L'ACTE TUES BLESSES DISPARUS OBSERVATIONS 

ll4 

U-5 

8 JU79 
4 heures 

8/1/79 
16 heures 

Cslueque Attaque à la bombe 12 3 Attaque à la roquette psr trois avions Mirage 
qui ont fait sauter un réservoir de carburant. 

Calueque Violation de l'espace 
aérien et attaque 
aérienne 

1FAPLA 2 FAXA 

116 N ' giva Violation de l'espace 
aérien 

117 Borne frontière XX?J Violation du territoire 
Melunga 

118 12/1/79 Violation de l'espace 
aérien 

ll9 

120 31/1/79 chitaao 
11 II II 

8 a 30 Rua~s& 

121 31/1/79 Santa Clara Attaque au sol 10 27 

122 3/2/79 Omopanda 
Eh5 Nemacunde 

29 

123 3/2/79 
16 heures 

Namacunde Violation de l'espace Il 
aérien et attaque au sol 

21 

31 

124 

125 

. 
:, 
-, 

5/2/79 

612179 

Omopanda 
Namacunde 

Bombardement d'artillerie 35 62 

N’giva Violation de l'espace 
aérien 

I  

A 16 heures, 4 avions Mirage ont survolé la 
position de Calueque, puis plusieurs héli- 
coptères ont bomber& cette position. 

A 14 h 30, un avion sud-africain a survolé 
N'giva. 

En se repliant vers la Msmibie, les 
Sud-Africains ont brûlé 300 huttes, 
200 carcasses de bétail et 6 tonnes de 
vêtements, et détruit une grande quantité 
de mstkel agricole. 

Un avion léger sud-africain a pénétré dans 
notre espace aérien, survolant N'giva et 
effectuant même un atterrissage. Il portait 
le numéro d'immatricdation 28-uo. 

Un avion sud-sfricain a franchi la frontière. 
pénétrant aans l'espace aérien angolais au 
sud-est de Chïtado et en sortant à Ruacadi. 

Un avion a pénétré dans l'espace aérien 
angolais à Chitado à 8 h 30 et en est sorti 
8 Ruacad. 

Des fantassins sud-africains ont attaqué le 
poste frontière de Santa Clara avec des armes 
légères, une arme automatique et un mortier 
de 81 mm. 

Des troupes sud-africaines ont lancé conjoin- 
tement. avec l'UNITA une attaque sur Omopanda 
et Mamacunde. 

A 16 heures, un avion léger sud-africain s 
survolé Namacunde. A 2 heures le même jour, 
des forces de l'UNITA et des forces sud- 
africaines ont attaqué le poste de la FAF'LA 
situé à Nsmacunde. 

Des troupes sud-africaines ont effectué un 
bombardement à l'aise d'artillerie lourde. 

Un avion sud-africain a p&étré dans l'espace, 
aérien au niveau d'ochicsngo survolant 
Cbnopanda et H'giva à une sltitude de 
5 000 mètres. 



No 
VICTlI.3ES 

DATEETRRURE Lrn ?:A%I?E DE L'ACTE TUES EiI.Z%SiS DISPAPJJS OBEE?TATIONS 

126 19/2/79 
7 heures 

santa Clara 
X ! giva 
séll-Péu 

Violation &e l'espace 
aérien 

A 7 heures, deux avions sud-africains ont pénétré 
Ca~s l'espace aérien alu niveau ae Santa Clara et 
mt survolé N'gisa , Péx-Péu et Cahama en se 
re;irent vers le Su%i. 

I-21 23Iw79 Borne frontière XIX " " " Un a%Ton de transport à turbopropulseur a p&étré 
dans l'espace aérien au niveau de la borne 
frontike XIX et s'est dirigé vers le nord. 

12% 

129 

23/2/79 

26/2/79 

Bornes frontière Attaque 2 la bombe 35 civils 3 civils 
XXVI et XXVIII 

Deux avions sua-africains ont pénétré dens l'esFace 
aérien angolais au niveau des bornes frontière XWI 
et XXVIII et ont effectué une attaque à la bombe 
sw un point situé 27 km i l'intérieur de notre 
territoire. 

Borna 7 FAl'L.4 13 ?AXA 
rg8 ZAPU 600 ZAFJ 

Sept ations Canberra et Ykrage sud-africains et 
rhobdsiens ont bombardé l'école de la ZAPU située 
à la mission de Borna, à 30 km de Lwena. 

130 

131 

132 

133 

134 

135 

136 

137 

138 

. . 
* 

wm9 
15 heures 

27/-m-9 
4 heures 

ww79 

2aw79 
17 h 20 

3/3/79 
10 h 30 

4/3/79 
9 heures 

6/3/-i-9 
6 heures 

6/3/79 

WY79 

Tchamutete Violation de l'espace 24 civils 47 civils 
aérien 

Tchsmutete 

Tchsmutete 

Tchsmutete 

Cslueque et 
RuaCF3.6 

Santa Clara 

Capembe 
Nsmutapa 
Musndi 

Violation de l'espace 
aérien et attaque à la 
bombe 

Melunga 
Chitumbo 

Violation de l'espace 
aérien 

43 14 

A 15 heures, trois avions Mirage sud-africains ont , survole la ville de Tchsmutete et tiré deux 
roquettes dont l'une est tombée à proximité du 
terrain d'aviation. 

A 10 h 39, un engin de reconnaissance, probablement 
téléguidé, a été détecté alors qu'il survolait la 
zone située au nord de Tchamutete. 

Un avion de reconnaissance sans pilote a survolé la 
région pendant deux heures. 

Un avion Mirage a survolé la région de N'giva dans 
ia direction sud-nord, puis s'est dirigé vers la 
Namibie. 

Un avion sud-africain a été détecté dans la 
région de Ruacar& et Calueque. 

Deux avions sud-africains ont survolé Santa Clara. 

Huit avions Mirage sud-africains ont pénétré dans 
l'espace aérien au niveau des bornes frontière 
XXXIV et XXXVI et ont bombardé Capembe et Namutapa. 
Au retour, ils ont bombardé Mua&i. 

Fdk-~rn 

Quatre avions Mirage ont pénétré dans l'espace 
rns Y--. 

aérien au nivesu de la borne frontière XXV et 
73: $W x04= 

survolé Melunga et Chitumbo. 
E" P-4 P.W 

P!" 
i-i 
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VICTIMES ii* 
NO DATEETBEUBE LIEU NATURE DE L'ACTE TUES BLESSES DISPARUS OBSERVATIONS 

H 

139 

140 

141 6/3/‘19 

142 

143 

144 

145 

146 

Chitumbo 

6/3/79 N'giva, Oketele 
et Aido 

Santa Clara, 
Nsmacunde et 
Ch&ie 

613179 

7/3/79 
10 h 51 

Lwene 

Dongue et 
Chitado 

713179 Lwena-Mexico 

S/3/79 
11 h 35 

Cuamato-M'giva 

8/3/79 Melunga, 
Dombondola , 
Chetequera, 
Ruacanaet 
cusmeto 

147 8/3/79 Mecut Attaque à la bombe 3 FAPLA 

Violation de l'espace 
aérien 

Violation de l'espace 
aérien et attaque i 
le bombe 

Violation de l'espace Cinq avions sud-africains ont survoié Santa Clara 
aérien et Namacunde, se dirigeant vers Chinde. 

2 1 Des avions sud-africains ont violé I'espace aérien 
angolais et bombardé Chitumbo, détruisant partiel- 
lement trois maisons. 

15 25 Des avions sud-africains ont survolé N'give, 
Okatele et Aido, larguant sept bombes sur ces 
deux dernières localités. 

t ,  <1 I I  

Violation de l'espace 22 . . 
eenen et attaque sîmul- 
tenée à la bombe 

21 

Un avion provenant de Namibie a survolé Lwena. 

Trois avions Mirage ont pénétré dans notre espace 
aérien au niveau de la borne frontière XII et 
survolé Dongue, Chitado, Calueque, N'giva, Cuameto 
et la rdgion de Dombondola, et l'ont quitté au 
niveau de la borne frontière VII. 

Un avion sud-africain a survolé Lwena et a 
disparu en direction de Bié. 

Des avions sud-africains ont effectué des vols 
entre Cuamato et N'give, puis sont repartis vers 
le sud en direction de la Nemi'nie. 

Des avions sud-africains ont bombardé les régions 
de Melunge, Dombondole, Chetèquere et Ruecana. 
Treize Mirage et huit hélicoptères Puma ont été 
utilisés au cours de ces attaques, qui ont débuté 
le 4 mars 1979 et se sont poursuivies jusqu'au 
8 mers. Deux maisons de briques ont été entiè- 
rement détruites et le toit ainsi que l'intérieur 
d'un entrepôt ont été démolis, entraînant la perte 
de 20 tonnes de riz, 20 tonnes de sucre et 
20 tonnes de produits alimentaires. Trois huttes 
ont été également détruites. 

Un certain nombre d'avions Mirage ont largué des 
bombes sur des soldats de la FAFLA, en tuant trois 
et détruisant 10 armes d'infanterie, 3 baraquements 
et 20 lits. 

148 8/3/79 Chitumba Attaque au sol 

149 9/3/79 Calueque, Naulila, 
10 h 46 

Violation de l'espace 
Chetequera, aérien 
cuamato et 
Murde j avala 

. . 

Des unités d'infanterie sud-africaines ont attaqué 
la région de Chitumba où elles se sont emparées de 
200 têtes de bétail. 

Un avion à réaction sud-africain a pénétré dans 
notre espace eérîen 8 Calueque et survolé Neulila, 
Chetequera, Cusmato et Mundejevala, effectuant 
plusieurs passages au-dessus de cette dernière 
localité. x -. P 



VIC- 
No. DATEETHEURE LIEU NA!BJRE DE L'ACTE !cuEs BLESSES DISPARUS OBSBBVATIONS 

150 

151 

152 

153 

154 

155 

10/3/79 
9 heures 

u/ 309 

u/3/79 

12/3/79 
9 heures 

x+/3/79 

14/3/79 

santa Clara 

cuslnato 

chana chingongo 
CuacnC 

N’giVit 

Bsmscunde 
~sngongo 

CahfIma, Ediva Attaque à la bombe 

156 14/3/79 Catengue 
7 heures . 

Violation de l’espsce 
aérien 

Violation du territoire 

Violation de l'espace 
aérien 

Violation de l'espace 5 
aérien et du territoire 

5 12 

157 14/3/79 Namacunde 

\ . * . 

Violation de l'espace 1 
i?iérLen 

4 

De-avions Mirage ontsurvoléles postes de 
SantaClara etlamacunde dune altrtude de 
200 mètres. 

Une douzaine d'avion8 Mirage ont survolé Cuamato 
pendant 30 lrlinutes. 

Des troupes sud-africaines appuyées par des 
h$&optèrcS ont fkaachi la frontière à la 
borne frontière VIII et se sont dirigés vers 
Chaut Chingongo, mettant le feu à un village. 

Un avion sud-africain a survolé N'giva à faible 
altitude. 

Quatre avions sud-africains Mirage et Canberra 
ont survolé Hsmacunde et poursuiVi leur vol vers 
Xangungo dont ils ont bombardé la région. L'opé- 
ration 6tait menée parallèlement à une attaque 
de blindés visant la région de Nsmacunde. 

A 16 heures, des avions sud-africains Canberra 
et Mirage ontbanbardélarégion de Cahama. Les 
forces du FAPLA ont abattu 4 Canberra et 2 Mirage. 
Les avions ent détruit 2 écoles, 12 baraquements, 
4 tonnes de matériel d'enseignement, 30 tonnes de 
riz. 40 tonnes de sucre, 35 tonnes de haricots, 
20 tonnes de produits alimentaires, de chaussures 
et d'autres biens. 

A 7 heures, cinq avions sud-africains ont bombardé 
les camps de réfugiés de l*ABC & Catengue, dans 
la province de Benguela, détruisant totalement une 
école et entra%nant les pertes matérielles 
suivantes : i0 maisons de 10 pièces, 5 maisons 
de 8 pièces, 5 maisons de 6 pièces, 2 entrepôts 
contenent des produits slimentaires en quantité 
suffisante pour nourrir6OOpersonnes pendsnt 
6 mois, une hndrover, une Jeep, un camion 
Mercedes-Benz, un camion IPA, un camion Scania 
de 20 tonnes, un générateur électrique de 10 kW, 
un générateur électrique de 20 kW, deux pompes 
hydrauliques, un compresseur d'air, un tracteur 
egricole, 1,5 tonne d'essence, 1,5 tonne de 
gazole, un petit atelier de réparation de machines, 
500 mètres de voies ferrées, 25 postes de radio, 
12 amplificateurs, 6 radio-magnétophones, 
12 armoires de classement et un hôpital de 20 lits 

norJnaJ.emcnt équipés. 

Sept hélicoptères sud-africains ont atterri à 
bwdi, à 30 km de Chiede, dans la commune de 
Iednacunae; imtes les routes et pistes ont été 
minées. 



158 

159 

160 

161 

162 

163 

164 

165 

166 

167 

168 

169 

170 

171 
. . 
. 
* 

14/3/79 

a5/3/79 
8 heures 

155/3/79 

la/3/73 
20 heures 

19/3/79 

19/3/79 

19f 3179 

w3/79 
5 heures 

21f 3/79 
16 heures 

2313179 

2&/3/79 
11 h 40 

27/3/79 

281 Vi9 

29/3/79 

Chiede 

C&llKOUL 

Chiede-N’giva 

N'giva 

Ti'giva-Cueauato 

Xamavera 

N'giva 

Zone de la borne 
frontière XII 

N'giva 

Brne' frontière XII 

cusmato 

Borne fkontière XII 

Attaque à la bombe 

Violation de l'espace 
aérien 

Pose de mines 7 24 

Violation de l'espace 
aérien 

Pose de mines 

Attaque à la bombe 

Violation de l'espace 
aérien 

Attaque de fantassins et 
de parachutistes 

Violation de l'espace 
aérien 

Attaque an sol 

Violation de l'espace 
aérien 

Bombardemert au napalm 

4 FAPLA 

2 FAPLA 

3 FAPLC 

7 FAPLA 

8 

2 

Des hélicoptères sud-africains ont bombardé 
Chiede, tuant quatre personnes et d&ruisant 
100 houes et quatre charrettes. 

Un avion sua-africain a survolé Cahsma et s'est 
dirigé vers le nord. 

Deux avions sud-africains ont survolé Xangongo 
et se sont dirigés vers H'giva. 

Un avipn sua-africain a survolé Cuangar et s'est 
dirigéivers la Namibie. 

Des troupes sud-africaines héliportées ont déposé 
aes mines antichars et antipersonnel 5ur la route 
Chiede-N'giva; elles ont attaqué un véhicule 
~~-66, Le détruisant ainsi que 59 fusils 
automatiques et 6 mitrailleuses, en même temps 
qu'elles tuaient 7 personnes et en blessaient 24. 

Un avion Mirage a survolé N'giva dans la direction 
sud-nord, à faible altitude. 

Des troupes sud-africaines héliportées ont miné 
la route menant de Cuamato à N'giva , Une ZIL a 
été détruite. 

Des troupes sud-africaines appuyées par des 
hélicoptères ont bombez& et occupé Xsmavera. 

Deux avions Mirage ont survolé N'giva à plusieurs 
reprxses, pensant une heure. 

Des parachutistes et des fantassins sud-africains 
ont attaqué un village, détruisant environ 
20 tonnes de sucre, 20 tonnes de haricots, 
20 tonnes de riz, 5 tonnes de vêtements, 
20 tonnes de biens àivers, 1 000 paires de 
chaussures, 1 000 machettes et 1 000 houes. 

Deux avions Mirage ont survolé N'giva à une 
àltitude de 3 000 mètres, puis se sont retirés 
en direction de la Btibie. 

Des fantassins sua-africains ont attaqué un 
village proche de la borne frontière XII et enlevé 
huit fermiers. 

Un avion sud-africain a survolé Cuamato, puis 
s'est retiré en direction de la Namibie. 

Un avion Mirage sud-africain a bombardé la région 
ae la borne frontière XII au napalm, tuant 
aeux personnes et aétruisant 160 hectares ae 
terres agricoles et 100 pièces détachées POU~ 
machines agricoles. 
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A0 DATEETREURE Lrw HARIRE DE L'ACTE TUES DISPARUS OBSERVATIORS 

172 

173 

l-r4 

175 

176 

1-r-f 

178 

179 

180 

x81 

182 

183 

184 

. . 
. 

31/3/79 

2/4/79 

3/4/79 
6 h 15 

6/4/79 

8/4/?9 
7 heurts 

lO/W9 

l2/4/79 
17 heurts 

13/5/?9 

l.b5/?9 
10 h 20 

19/5/79 
7 h 30 

19/5/79 

19f5/79 

Santa clara-chitdt 

Roçadas et Etuacanb 

cuangsrttcalai 

Borne frontière III 
Helunga 

Daboud0l.a 

cunmato 

x-4P430 

calai 

Ruacd 

Attaqueàlabanbe 

Violation de l'espace 
sérien 

” ” n 

” n ” 

Attaque à la bombe 

Violation de l’espace 
aérien 

Attaque à-ls bombe 

Attaque à la bombe lcivil 

Violation de l'espace 
aérien 

Attaque au sol 

Incursion aéroportée 

Bombardawnt et tirs 
d'artillerie 

Un avionMirage III sud-afYicain abaubfirdé les 
régions dtXtlungatt Chitdt, tuantdtuxcid.8, 
blessanthuitiamiers et détruisant 300 dtrts 
deroutemacadamis6e. 

Les Sud-Africains ont continu6 de violer quoti- 
diennement uotrt espace aérien dans les r6gions 
froutalièrts de Cuangar tt de Calai. 

1 civil 13 civils Deux avions Mirage ont violé notre espace skien. 

3 civils 

5 civils 

1 civil 
1FAPLA 

3 civils 

4 civils 

1 civil 

Un avion aud-afYi&n *viol6 notre espace a&itn 
etmrvol6 RoçadasetRuac~vers 15 h30. 

9 civils L*artillerit sud-africaine apilon& Cuaugw et 
calai. Roa forces ont repoussé l'attaque ennaait. 

5 civilfi Quatre avions Mirage ont bamaardé la brut 
?rontière III. 

Deux avions sud-afkicains ont viol6 notre espace 
aérim.sww%éDombondolaet~ard~uncamp 
dt~SiiAPO 

2FAPLA Les racistes sud-africains ont -bardé la cmmnm 
de Dmbelayo Mungo, anciennement Cumato, touchant 
le poste at police et les baraquements des %FA; 
i25 ontégalemmtdétruittrois huttes oil IX 
trouvaient les biens de 300 personnes. 

2 c+tili Deux avions - un banbardier et un chasseur - ont 
mitraillé la région de Cwmato. 

Un avion Mirage a viol6 notre espace aérien. 
surmlant la région situ6e au sud de Xango~. 
pa&mtunehtureddemie. 

3 civils Des troupes sud-africaines ont lancé une attaque 
conjointement avec lWI?ITA et pris Calai avec un 

. . . appux aerxen et l'aide de l'artillerie. 

9 civils Des avions sud-africains ont déposé des troupes 
spéciales à 21 Ion au sud de Xangongo; des mines 
ont été posées dsns la région. 

3 civils Lt poste frontière de Rutcanh a été bombardé et 
souris à des tirs d'artillerie par les 
Sud-Africains. qui ont entiè- t détruit les 
installations frontalières. 

;pys 

"Ek B-1 m--I 
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HO DA!rEE!cHmRE LIE¶J HAl'URR DE L'ACTE TUES BLESSES DISPARUS OBSEFWATIOHS 

185 2l/5/79 
19heuree 

PortoAl-ti Violation de l'espace Dsux avions sud-africains ont violé notre espace 
aérien aérien, survolant Porto Alexandre, puis il5 se 

sont dirigés - la côte. 

186 22/5/79 
aheures 

Borne fkontike III ESanhardaneht d'artillerie 3 civil5 9 civil5 
et attsque au sol 

187 25/5/79 Uuamatoet 
Calueque 

Reconnaissence aérienne 

188 Fus/79 
3.9 h 19 

Violation de l%space 
aérien 

189 4/6/'19 
2heures 

Borne frontihe XXI Violation de l'espace 
aérien 

5/6/79 
l2h3 

Borne frontière IV " " 

191 

192 

9/6/79 

10/6/79 

IOIU3 Attaque à la ~C&C 

Bornes fronti&re XI Violation au territoire 
et XXIII 

lcivil 5 civil5 

1 civil 3 civila 

193 u/6/79 Humbe Attaque à la bombe 8 civils 14 civils 

. 
- . . 

L'infkut&e etl'artilleris sud-africaines ont 
attaqué et borabar& la région de la borne 
frontière III, utilisant aes AML-60 et des 
mortie& de divers calibres. 

Un aviou de reconnak35nce sud-africsin a 
survolé la région située entre Cusraato et 
hhU?QUe. 

Un avion Mirage F-l a été rep&é à 70 km au sud 
de Xsmgougotaudis qu'ileffectuaitunvolde 
reconnai55ancc à une altitude de 300 &re5. 

Un avion sud-afkicain aviolé notre espace 
aérien p&s de la horne frontière XXI, 5urvolant 
Mamscundt puis se retirant en directiou de la 
borne titière VIII. 

Un avion sud-africainsviolé notre espace aérien 
près de laborne Frontière IV. survolantlï'giva 
puis se retirant en direction de la borne 
frontidre III. 

Un avion sud-africain a violé notre espace aérien 
et bombardé un magasin du village de Iona. 

Le5 raciste5 sud-africain5 ont pénétré sur notre 
territoire p&s a- bornes frontièreXXetXXI11 
et se sont retirés deuxheures plus tard. 

Des avions sud-africains - 3 Cenberra et 
3Mïrage III - ontbaabardéle village de Humbe, 
visant p5rticulièrement le c mqement au génie 
civil qui s'y trouve et provoquzint les dégâts 
suivants : 15 maisons de brique.entièrement 
détruites, 6 logements permanents et une école 
de 2 classes pour 180 élèves partiellement 

détruites. un bâtiment permanent de 3 pièces 
partiellement détruit, 2 camions Tatra de 
16 et20tonnes (ayant parcouru 6 000 km) 
entiènment aétht5. un camion Volvo de 
10 tonnes entièrement détruit, un camion Scania 
de 8 tonne5 entièrement détruit, une plate-fonne 
de 40 tonne5 partiellement détruite, un camion 
Isuzu de 5 tonnes partiellement détruit, une 
décapeuse à moteur 623 P partiellement détruite 
etunepel&eteuse 475 P "Mexican" parti&lauent 
détruite. ht étg également perdus 8 Ooo litres 
de gazole, 200 litres d'huile S 3.30, 400 litre5 
devd.volineMP.9O.4OO litres devslvolineP.40 
ct -600 fit- d*huile 10 W. Le bmb5rdement a 
interrompu caq&+tement les aotititbs du campement. 
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Annexe IV - 

Liste des ressortissants angolais tués 

Depuis la fin de la seconde guerre de libération nationale le 27 mars 1976, 
lorsque le dernier soldat sud-africain a Etê contraint de quitter le sol de notre 
pays & l'issue du combat livré par notre glorieuse armée9 la République populaire 
d#Angola est devenue la cible d'attaques systématiques de l'Afrique du Sud, 
attaques dont le bilan s'élevait en juin 1979 à 570 morts au moins et fi 
694 blessés parmi les civils et les soldats angolais. La présente liste ne comporte 
que les noms des Angolais tu& lors des agressions sud-africaines. Les noms de 
ceux qui sont dêc&dés ult6rieurement ou qui sont devenus infirmes pour la vie à la 
suite de leurs blessures ne sont pas.encore connus et seront communiqu6s dans une 
liste suppl6mentaire que le gouvernement est en train d'établir. 

De plus, outre les agressions notoires perpétrées à lsencontre de notre 
population pacifique, l'Afrique du Sud a également attaqug et bomba& des camps 
abritant des réfugiés sud-africains, namibiens et zimbabwéens sur notre~terrirt&rp, 
faisant officiellement 813 morts, hommes, femmes et enfants, et en blessant 
1 221; nous tairons ici l'identité de ces personnes de crainte que leur famille 
ne fasse l'objet de repr&ailles dans leurs pays respectifs. 
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LISTE DES ANGOLAIS TIJES ~ 

NO Nom Age/Sexe Profession 

No de référence 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

1 Rafael Muhumbi 53/masculin 

2 Armando Fernando Dongona 13/masculin 

3 
4 

Juliào 'Cambalaca 

Banto Capoco 

Silva Lubale 

Maria Antonia Mbunda 

Teixeira Koio 

Isabel Avico 

Rosa Lutyazi 

Armindo Antonio Ciyaka 

Morais Da Silva Campos 

Manuel Serra 

Fernando Xavier Barbos 

Carlos Humbe 

Mona Quiba 

Puma Mutembo 

Antonio Manuel Cardoso 

Serpa Tutchoco 

Carlos Matapa 

Rosa Maria 

Luma Kiore 

Rosa Paca 

Roberto Chitato 

Fernando Antonio Sobrinho 

14/masculin 

39/masculin 

22lmasculin 

24/féminin 

18/masculin 

4/féminin 

3/féminin 

33/masculin 

5/masculin 

3/masculin 

5/masculin 

2l/masculin 

28/féminin 

lT/masculin 

43/masculin 

lg/masculin 

26/masculin 

17/féminin 

25/masculin 

lT/féminin 

26/masculin 

50/masculin 

18/masculin 

lg/masculin 

6O/féminin 

5 

6 

7 
8 

9 
10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 
20 

21 

22 

23 

24 

25 
26 

27 

Saturnin0 Clementino 

Rafael Kulhna 

Joana Pedro 

Ouvrier agricole 

Etudiant 
'S 

Soldat 
11 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 

Ouvrier agricole 

Ouvrier agricole 

Ouvrière agricole 

Mécanicien 

Instituteur 

Ouvrier agricole 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 
l! 

Etudiant 

Soldat 

Ouvrière agricole 

36 

36 

36 

43 

43 

45 

45 

45 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 

53 

54 

/ . . . 
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No Nom Age/Sexe Profession 

No de référence 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

28 Jo80 Domingos 

29 Jerimyas Alberto 

30 Panzo Miguel 

31 Avaristo da Cunha 

32 Sacursante Kalunga 

33 (Cristino Dias 

34 Helder da Concbiçao 

35 Manuel Augusto Cafuque 

36 Antunes da Ressurrsisao 

37 Luiz Macanga 

38 Laurinda Gomes 

39 Muhongo 

40 Mabiala Kanga 

41 Jogo Quarta 

42 Gaby Santos 

43 JiIilio José 

44 Kamba Mukamba 

45 Laurindo Jorge 

46 Americo Kissongo 

47 Damia0 Kuelessi 

48 Kaunde 

49 Joni Ngoni 

50 Armando Dindula 

51 Jo80 Cavuli 

52 Bernardo Kessongo 

53 Henriques Kuenha 

54 Domingos Niambi 

30/masculin 

lg/masculin 

18/masculin 

27/masculin 

2l/masculin 

23/masculin 

2llmasculin 

29/masculin 

25/masculin 

20/masculin 

30/féminin 

18/masculin 

18/masculin 

24/masculin 

17/masculin 

27/masculin 

2l/masculin 

28/masculin 

2O/mascüLin 

22/masculin 

,20/masculin 

27/masculin 

lg/masculin 

lY/masculin 

lS/masculin 

45/masculin 

42/masculin 

Ouvrier agricole 

Soldat 
I! 

IV 

11 

iv 

VI 

IV 

PV 

iv 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 
rv 

17 

r7 

rv 

Instituteur 

Ouvrier agricole 
fi 

Conducteur de 
tracteur 

Ouvrier agricole 
vv 

ii 

il 

ri 

vv 

IV 

54 

54 

54 

54 

54 

54 

54 

54 

54 

91 

58 

58 

58 

58 

58 

58 

58 

62 

62 

62 

62 

62 

62 

62 

62 

62 

62 
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No Nom Age/Sexe Profession 

No de référence 
au tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

55 Ernesto Tutuvala 33/masculin 

56 Manual Soma 38/masculin 

57 Mario Dumbuca 20/masculin 

58 Maria Kimbili 22/féminin 

59 JO~O Rivungo lT/masculin 

60 Fernand8 Manuel Koisan 24/masculin 

61 Pet0 Camusse 23jmasculin 

62 Catarina Vasseque 38/féminin 

63 Fera Ankala 24/masculin 

64 Kunga Manuel Bamba 46/mascuXn 

65 Coma San Luis 35/masculin 

66 Rosa Fimda 25/féminin 

67 Pedro Vakuanhala 25/masculin 

68 Lucas Macacala 27/masculin 

69 Vemona Cancala 16/féminin 

70 Mucancala Vacuanca 26/mascuiin 

71 Ngoroolo Qunge 2O/masculin 

72 Lucas Kuelo 4l/masculin 

73 Vahinga Bembe 42/masculin 

74 Rosa Naimba 16lféminin 

75 Armand0 Cuendeleno 43/masculin 

76 Alexandre Vacuroca. 19/masculin 

77 Dimba Maria Dimba 35/féminin 

78 Typiumbo José 4O/masculin 

79 Manuel Quilingues 22/masculin 

80 Antonio Pelongo 20/masculin 

81. Mutonbo Capapilo 52/masculin 

82 Saloncfio Capekele 3O/masculin 

Ouvrier agricole 

Marchand 

Etudiant 

Ouvrière agricole 

Etudiant 

Ouvrier agricole 
If 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 
:1 

Instituteur 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 

Fonctionnaire 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 
11 

il 

Etudiante 

Ouvrier agricole 

Etudiant 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 

Ouvrier 

Ouvrier agricole 
Vi 

II 

62 

62 

62 

62 

62 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

63 

/ . . . 
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No T!Tom Age/Sexe Profession 

No de référence 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

83 
84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

91 
92 
93 
94 

95 
96 

97 

98 
99 

100 

101 

102 

103 

104 

105 

106 

107 
108 

109 
110 

Pimente1 da Cruz 

Camalia Bangululo 

Basa de Sousa 

Josefina Jaime 

Jimbissa LuPassa 

Clementina Soni 

Cristina Muginga 

Fungo de Calomanga 

Laurinlo Jorge 

Americo Kissongo 

Dsmiao Kuelessi 

Domingos Joao 

Matondo Kimbenge 

Pedro Futila 

Arlindo Gangue 

Joana Pembe 

Jorge André 

Juliana Jorge 

Maria Pedro Kinanda 

Rita Calandulo 

Francisco Kibila 

Domingos Filipe 

Gomes Hucuse 

Laurinda da Silva 

Manuel da Silva 

Lourenço Caduco 

Bala Meola 

José Domingos José 

35 /masculin 

36/féminin 

28/féminin 

6O/féminin 

IrO/féminin 

24/féminin 

12/féminin 

47/masculin 

22/masculin 

lO/masculin 

6O/masculin 

lg/mascul.in 

8/mas culin 

20/masculin 

15/masculin 

25/féminin 

23/masculin 

illféminin 

18/féminin 

18/féminin 

43/masculin 

gjmasculin 

28/masculin 

27/féminin 

37jmasculin 

30/masculin 

19/masculin 

35/masculin 

Ouvrier agricole 

Ouvrière agricole 
:1 

ri 

:1 

r'i 

Ouvrier agricole 
FI 

Ouvrier agricole 
11 

Ouvrier agricole 

Ouvrier 

Ouvrière 

Soldat 

.- 

Ouvrière agricole 
iv 

Fonctionnaire 

Soldat 

Ouvrière 

Ouvrier agricole 
ri 

r1 

Ouvrier 

63 
63 
63 

63 
63 
63 

63 

63 

63 

63 
64 

64 

64 

64 

64 

64 

91 

64 

64 

64 

64 

64 

91 
64 

64 

64 

64 

64 
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No de référence 
du tableau 

chronologique 
NO lVoII1 Age/Sexe Profession (voir annexe 1) 

111 

11.2 

113 

114 

115 

116 

117 

118 

119 

120 

121 

122 

1 23 

124 

125 

:126 

ï.27 

128 

129 

130 

131 

132 

133 

134 

135 

136 

137 

138 

Francisco Ngunga Antonio 

Dominyos Kacutela 

Nhanga Canvula 

Guerra Engenheiro 

Capasso Silva 

Deavir Catumba 

Waco Cabnucuto 

Chandele Andre 

Caiasso Ngongo 

Vicente Domingos Neto 

Jorge Conde 

Calinda Camulimba 

Joana Adgo 

Ngachi Tunda 

Brenardo Nunda 

Si&o Neto Lutador 

José Chiwale 

Caminnos Rialto 

Ant&io 

José Neto 

Cafemana Ndongo 

Kanini Bunde 

Kienda Kvula 

Serafim Paca 

Neto José Neto 

Silva Adriano 

AdZo . . . 

Maria José 

20/masculin 

20/masculin 

lO/mas culin 

28/masculin 

30/mas culin 

23/féminin 

27/masculin 

16/masculin 

37/masculin 

12/masculin 

2l/masculin 

50/masculin 

35/féminin 

26/féminin 

14/masculin 

2l/masculin 

lp/masculin 

25/masculin 

4/masculin 

13/masculin 

43/masculin 

35/masculin 

32/masculin 

28/masculin 

17/masculin 

25/féminin 

3/masculin 

llclféminin 

Ouvrier agricole 
Il 

1, 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 
1s 

IF 

Ouvrier agricole 
Î7 

Ouvrière agricole 
1: 

Soldat 

Ouvrier agricole 
11 

Ouvrier agricole 
Ii 

FI 

il 

F1 

Ouvrière agricole 

Etudiante 

64 

64 

64 

64 

64 

65 

65 

65 

65 

65 

65 

65 

65 

65 

65 

65 

67 

67 
6’7 

67 

67 

67 

67 

67 

67 

67’ 

‘, ‘ . ,, 67 

67 

/ ..* 
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No de référence 
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chronologique 
(voir annexe 1) 

139 Suku Yangue 

140 Sambijica Kuenda 

49/masculin Ouvrier agricole 67 

6O/masculin ii 6’ 

Cacelo Necuto 

Antonio Sangue 

Pedro Serafin 

141 

142 

143 
144 

145 
146 

147 
148 

149 
150 

151 

152 
153 
i54 

155 
156 

157 
158 
159 
160 

161 

Ant6nio Lumumba 

Nguimbo Calulu 

Lucas Afonso 

Massarico Matala 

Muginga Kituba 

Silva Neto Adzo 

Nbiende Pedro 

Kutalela Kifua 

Afamado Kitololo 

Anttjnio Zua 

Gabriel Javita 

Domingos Lambo 

Serafim Digno 

Kuxi Pedro Silva 

Adriano Katombela 

Maria Kima 

José Joana 

Malebo Ant6nio 

163 Zambo Kima 

164 Kadianoa Jo"ao Gabriel 

165 Fernando Kizua 

166 Paulo Teixeira 

23/masculin 

23/masculin 

19/masculin 

26/masctiin 

4O/masculin 

22/m&sculin 

25/masculin 

20/masculin 

29/masculin 

lfj/masculin 

lO/masculin 

26/masculin 

17jmasculin 

l8/masculin 

26/masculin 

3l/masculin 

24/masculin 

ll/masculin 

26lféminin 

30/féminin 

C;O/masculin 

25/masculin 

IcO/masculin 

l8/masculin 

lg/masculin 

23/masculin 

11 

Soldat 
II 

II 

Ouvrier agricole 

Soldat 
17 

17 

Y? 

Ouvrier agricole 

Instituteur 

Ouvrier agricole 

Ouvrier 

Ouvrier agricole 
II 

11 

Ouvrière agricole 
l? 

Ouvrier agricole 

Ouvrier 

Ouvrier agricole 
il 

SI 

Soldat 

70 

67 
67 

67 

70 
71 
71 

71 

71 

71 

71 

71 

71 

71 
71 
71 
71 

71 
71 

71 
71 
71 
71 
71 
74 
74 

162 Jacinto Vicente 
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No Nom Age/s exe Profession 

No de référence I 

du tableau 
chronologique 

(voir annexe 1) 

167 

168 

169 

170 

171 

172 

173 

174 

175 

176 

177 

178 

179 

180 

181 

182 

183 

184 

3-85 

186 

187 

188 

189 

190 

191 

192 

193 

Mariano Jogo 23/masculin Soldat 74 !  

Kadianoa Antonio Silva 
Sous a 

Tlripoia Kauca 

Pedro Chipipa 

Nhanha Cafima 

Mohongo 

Mucumbi Securba 

Chisseia Manuel Zé 

Nizamba Manguînge 

Zauamba 

Fohanga Chiumbe Kauca 

Kapuenja Kulala 

Nohanha 

Aurelio Rossi 

Kaculete Camila 

Samuel Tchivuana 

Manuel Kanini 

Jorge Tchivela 

'Sangumbe Chisse 

Cassinda Rosa 

Tunda Bolo 

Epalanga Daniel 

Nundanda 

Juliana Gomes 

Tchiquelequnla 

Kikuxi Kiesse 

Xavier Xicuta 

37/masculin 

47/masculin 

34/masculin 

32/masculin 

25/masculin 

16lféminin 

lS/féminin 

20/féminin 

5/masculin 

40/féminin 

12/féminin 

6/féminin 

T/masculin 

2l/féminin 

lo/masculin 

20/masculin 

25/masculin 

30/masculin 

12/féminin 

ejO/masculin 

25/masculin 

20/masculin 

20/féminin 

23/masculin 

25/masculin 

18/masculin 

Ouvrier agricole 
11 

Il 

ri 

Il 

Ouvrière agricole 
7: 

Ouvrière agricole 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 
II 

11 

:/ 
Ouvrier agricole ,, 

II 
.! . VI 
" ?. 

Ouvrière agricole .%,,,. * 
_ .Ouvrier agricole 2,' 

Chauffeur <. : . . 1 ./ 
Ouvrier agricole / * ;i , : < 

76 

91 

91 

91 

76 

‘76 

76 /  
I  

76 

76 
/  

76 
80 

80 

80 

80 

80 

80 

80 

80 

80 

80 

80 

80 

80 

80 

80 

80 
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NO Nom Age/Sexe Profession 

No de réference 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

194 Vaikeni Dombi 

195 Kiandi Paulo 

196 Sakala Jacinto 

197 Paulina Manuel 

198 Timuakbule Santo 

199 Gini Zsmba 

200 Kinee Nzau 

201 Antonio Vungo Banguela 

202 Waldemar de Figueiredo 

203 Kito Manzamba 

204 Teixeira Balanga 

205 Minof Pessoa Katambi 

206 Inacio Fredrick 

207 Antoninho Tingo Gomes 

208 DJ'gana VüLola 

209 Mariquinha Kafuna 

210 N'gana Sabi 

211 N'gana Hoje 

212 Gabriel Papagaio 

213 Kulimuenho Subia 

214 Kapita Pwaty 

215 Luango Muhongo 

216 Huandi Lutury 

217 Kasseca Balanga 

218 Afonso Dambi 

219 Facata N'zsmba 

220 1\T'jinji Ya Tunda 

221 Hyahyamba Afonso 

22/masculin 

20/masculin 

30/masculin 

23/féminin 

lT/masculin 

G/féminin 

16/masculin 

4l/masculin 

58/masculin 

7/masculin 

39/masculin 

73/masculin 

ll/masculin 

30/masculin 

Wf' eminin 

Syféminin 

2/féminin 

27/féminin 

45/masculin 

52/masculin 

75/masculin 

2l/masculin 

13/fémirkn 

4/féminin 

29/masculin 

Irg/masculin 

74/masculin 

33/masculin 

Ouvrier agricole ‘80 
(1 

IF 

Ouvrière 

Ouvrier agricole 

Ouvrier agricole 
T? 

t1 

Ouvrier agricole 
il 

Ouvrier agricole 

Ouvrière agricole 

Ouvrière agricole 

Guvrier agricole 
;r 

84 

84 

84 

84 

84 

84 

84 

84 

84 

84 

84 

.84 

84 

84 

84 

84 

84 

84 

84 

Ouvrier agricole 99 , 
r1 99 

II 99 

Berger 99 

/ L.. 
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NO 

222 

. 223 

224 

225 

226 

227 

220 

229 

230 

231 

232 

233 

234 

235 

236 

237 

236 

239 
240 

241 

242 

243 

244 

245 

246 

247 

243 

249 

NOlIl 

Catarina Majunta 

Jogo Moreira 

Goga Mendumo 

Zanga Hainaili 

Masculina Limiar 

Maria Massanga 

Gural Swa 

Fernando Mii?do 

Vizinho Uacuamati 

Xindanga Gonza 

Chipalanga Huanga 

Chipalo Gaspar 

Lipuachi Pacavira 

Maria Madaleno 

Gaxiasossa Mosaga 

Kamba Chitulipo 

Muti Muginga 

Bumba Vola 

Inikio Muzumbi 

Ebo Salustiano 

Zamba Fuxi 

Isabel Aida 

Malenga Iambala 

Tucumba Ziba 

Virgfnia Tabita 

Age/Sexe 

22/f6minin 

17/masculin 

64/féminin 

49/féminin 

lO/fgminin 

33/féminin 

44/masculin 

?/masculin 

2/masculin 

35/masculin 

2/masculin 

3/masculin 

25/masculin 

28/féminin 

23/féminin 

lO/féminin 

3/féminin 

g/féminin 

TT/masculin 

8/mashdin 

28/mascuZn 

27/féminin 

64/féminin 

55/mascüiin 

34/féminin 

39/masculin 

24/masculin 

T/masculin 

Profession 

Ouvrière agricole 

No de référence 1 

du tableau i 

chronologique 4 
(voir annexe 1) i , 

i 

1 

Ouvrière agricole 
II 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 

Ouvrier agricole 

Technicien agricole 

Infirmière 

Ouvrière agricole 

Jonson 

Banil Sapilinha 

Migeraque Domingos 

Cordonnier 

Infirmière 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 

Infirmière 

Technicien agricole 

Ouvrier agricole 

99 

109 

109 

109 

109 

109 

109 

109 

109 

109 

109 

109 

109 

109 

109 
,111 

111 

111 

111 

111 

111 

111 

111 

111 

111 
, 113 

113 
., 

113 

/ . . . i 
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NO I\iom Age/Sexe Profession 

No de référence 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

250 

251 

252 

253 

254 

255 

256 

257 

258 

259 

260 

261 

262 

2 63 

264 

265 

266 

267 

268 

269 

270 

271 

272 

273 

274 

275 

276 

277 

Zsmba Unga 

Famaroso Put0 

Damia0 Delgado 

Agostinho Dala 

Domingos Jogo Pi/pi 

Matondo Kimben,le 

Pedro Futila' 
I 

lO/féminin 

rj/masculin 

8/masculin 

20/masculin 

13/mascüLin 

14/masculin 

4/masculin 

Arlindo Gangue 15/masculin 

Joana Pombe lT/féminin 

Maria 'André 13/féminin 

Jorge iAndr$ 18/masculin 

Juliaraa Jo:l!ge ll/féminin 

Manuel da Bilva 28/masculin 

Juliana K-Landa &/féminin 

Rita Calspdulo 2l/féminin 

Francisco Quibila 18/masculin 

Domingos! Filipe 27/masculin 

Gomes H-Umbe 2/masculin 

Laurinda da Silva 17/féminin 

Alberto N'dela 24/masculin 

Fortunato Nvgola . 33/masculin '. . 
Santos Henrique Amboim 49/masculin 

Rui Jogo Diego 45/masculin . 
Neto Jaka .,.,, 52/masyulin ,. 8' 
Isaac Dembo - 35/masculin 

Vasco Chitunda 4/masculin , 
Hacedo Valente 29/masculin 

Leone1 Sabino 37/masculin 

Ouvrier agricole 

Etudiant 
91 

Etudiant 

Etudiante 
vv 

Etudiant 

Etudiante 

Soldat 

Ouvrière agricole 
P7 

Ouvrier agricole 
PV 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 
FI 

Menuisier 

Ouvrier agricole 
fi 

PV 

, 

Ouvrier agricole 
11 

114 
114 
114 

114 

114 
114 
114 

114 
114 
114 

114 
114 

115 

121 

121 

121 

121 

121 

121 

121 

121 

121 

121 

122 

122 

122 

122 

122 

/ m . a 
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No de référence f 
du tableau f 

chronologique j 

No Nom Age/Sexe Profession (voir annexe 1) j 

278 Maria de Carmo Ciyaka 27/féminin 

279 Américo Mutangili 39/masculin 

280 Casimiro Muassomba 3/masculin 

281 Donama Tchissopa 8/féminin 

282 Muatiebifica Sonhi 17/féminin 

283 Matias Ssmboloco 22/masculin 

284 Jo80 Matali 39/masculin 

285 Domingos Chipeta 52/masculin 

286 Bento dos Santos 37/masculin 

287 Adao Vide1 2l/masculin 

288 Antonio Nigeraque 33/masculin 

289 Tobia Rarril 44/mascüLin 

290 Teixeira Malongue 2/masculin 

291 Junior Renrique Y/masculin 

292 Paulino Alexandre 7/masculin 

293 Sebestiao Juventil 9/masculin 

294 Lourenço Kambosa Mateus 20/masculin 

295 Constantino Adao Luis 24/masculin 

296 Tchipupua José 19/masculin 

297 Kiandy Dangaku 26/masculin 

298 J&O Bartolomen 28/masculin 

299 Daniel Joaquim 3l/masculin 

300 Kafunga Kima 39/masculin 

301 Manuel Antonio José 64/masculin 

302 Magalhoes Kukuta 29/masculin 

303 Kenke' Zito 4O/masculin 

304 Numba Adriano 32/féminin 

Couturière 

Menuisier 

Etudiante 

Ouvrier agricole 
il 

fl 

Menuisier 

Ouvrier agricole 
r1 

II 

Ouvrier agricole 
1; 

Instituteur 

Electricien 
automobile 

Ouvrier agricole 
VI 

IT 

10 

1: 

I, 

Ouvrière agricole 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

122 

123 
123 

123 

/ ..* 
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No Nom Age/Sexe Profession 

- 

No de référence 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

305 Sakala Jacinto 

306 Afonso Paulo 

307 Paulino Ilanuel 

308 Missambo Foliz 

309 Gimi Samba 

310 Timuambufa Santos 

311 Joaquim Ant6nio 

312 Muelele Joîco 

313 Muginga Kifube 

314 Maasarico Matala 

315 Lucas Afonso 

31.6 Adriano Katembela 

317 Kuxixima Tito 

318 Talamona NgZienda 

319 N'kiendo Pedro 

320 Afamado Kitelolo 

321 Kariata Kifua 

322 Kuxiba Katanga 

323 Kutalela Kizuaki 

324 Kitala Ntima J~&O 

325 Antonio Zua 

326 Fernando Kisma 

327 Kadianga Kiwa 

328 Kifua Tolo 

329 Mulobo Ant6nio 

330 Mariano J~&O 

331 Jacinto Vicente 

332 Zamba Kima 

30/masculin 

56/masculin 

23/mascüLin 

29/masculin 

2/masculin 

4/masculin 

63/masculin 

27/masculin 

33/féminin 

53/masculin 

37/mascüLin 

16/masculin 

12/masculin 

14/masculin 

15/masculin 

17/masculin 

5/masculin 

lO/masculin 

2/masculin 

63/masculin 

lg/masculin 

30/masculin 

39/mas culin 

20/masculin 

47/masculin 

38/masculin 

l/masculin 

2/masculin 

Ouvrier agricole 
1: 

<s 

rf 

Ouvrier agricole 
P? 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 
Ii 

Etudiant 
II 

II 

If 

Ouvrier agricole 

Ouvrier agricole 
II 

t< 

il 

II 

11 

i: 

123 

123 

123 

123 
123 
123 

123 

123 

124 

124 

124 

124 

124 
124 

124 

124 

124 

124 
124 

124 
124 

124 

124 

124 

124 
124 
124 

124 
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No Nom Age/Sexe Profession 

No de référence 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

333 N'gama Kumila 

334 Samuel Kifula 

335 Jorge Gabriel 

336 Kitembala Javita 

337 Kichengue Lando 

338 Kidoambo Zua 

339 Domingos Lambo 

340 Kitoto Dianguela 

341 Mutondo Gapapilo 

342 SalomZo Gapekele 

343 Pimente1 da Cruz 

344 Cazglia Bungululo 

345 Fungo de Calcuenda 

346 Basa de Sousa 

347 Gimbissa Lupassa 

348 Frederico Gonza 

349 Clementina Lunbico 

350 Cristina Muginga 

351 Longa Malamba 

352 Santos Caiundo 

353 Ant&io Maringa 

354 Bento Cape-te 

355 Gouveia Jutao 

356 Afonzo Cabilo 

357 Sapalo Tchipitichia 

358 Pinto da Concoiçao 

359 Ngando Benito __- ~.-- 

360 Kikas de Almeida 

361 Lingango Bunga 

362 Bungue Nane 

$8/masculin 

63/masculin 

7l/masculin 

3/mesculin 

12/masculin 

15/masculin 

14/masculin 

17/masculin 

25/mas&lin 

23/masculin 

lg/masculin 

13/f&ninin 

Wféminin 

6/féminin 

7/féminin 

2/masculin 

27/féminin 

3/féminin 

2y/féminin 

39/masculin 

47/masculin 

53/masculin 

39/masculin 

47/masculin 

49.masculin 

35/masculin 

43/masculin 

29/féminin 

37/masculin 

27/masculin 

Ouvrier agricole 
17 

Il 

Etudiant 

Ouvrier agricole 
II 

11 

Etudiante 

Etudiante 

Ouvrière agricole 

Ouvrisre agricole 

.Ouvrier agricole 
II 

11 

11 

11 

I? 

II 

1) 

Institutrice 

Ouvrier agricole 
Il 

124 

124 

124 

124 

124 

124 

124 

124 

124 

124 

124 

124 

124 

124 

124 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

,128 

928 

/ . . . 
'. 
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ITo Bom Age/ Sexe Profession 

No de rÉf&ence 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

363 
364 

365 
366 

.367 
368 

369 
370 
371 
372 
373 
374 
375 
376 

377 
378 
379 
380 
381 
382 
383 

384 
305 
386 

307 
388 

389 

390 
391 
392 

393 

Capitia Tchisbwaty 

Carmelindo Cshembo 

Lupassa Abombn 

Adxiano Penzo 

Loponda Pupa 

Miquinita Catombo 

Mariquinha N'hango 

Abel ISitecüLo 

Pascoal Kajiji 

Faustino ktnbsndo 

Vicente Musnda 

Manuel Ringalo 

Cabango Capitango 

Sabalo Juliano 

Luango Pinheiro 

Victor Pomba 

Bartolomeu Cabaça 

Sumaba Pemba 

Guilhermina Patata 

Barnabe Gandeeiro 

Baptista IYTimbuanja 

Sentisho Gomes 4/masculin 

Duc0 Chiteculo 9/masculin 

Jsmba Denji 28/masculin 

Damino Danouchis 53/masculin 

Ilutumbu N,gaaji 37/masculin 

Costa Lumba de Jesus 40/masculin 

Sala l!Ialecu 27/masculin 

Xurifutilo f?l'buta 52/masculin 

Chiteculo Cannanga lB/masculin 

Capitango Tchimbrucusso 7/masculin 

45 /masculin 

16/masculin 

26/masculin 

12/masculin 

47/fCminin 

3/féminin 

IcO/fgminin 

67/masculin 

43 /masculin 

.53/masculin 

35/masculin 

23/masculin 

25 /masculin 

24/masculin 

27/masculin 

24/masculin 

23/masculin 

44/f&inin 

17/féminin 

29/ma~culin 

47/masculin 

Ouvrier agricole 
11 

II 

Berger 

Ouvrier agricole 

Xtudiant 
- 

Berger 

Etudiant 

Ekanicien 

Etudiant 

Ouvri&e agricole 
 ̂

M&ag&e 

Ouvrier' agricole 

Cordonnier 

Mason 

Soldat 
Il 

kI én ag ère 
II 

PInCon 

Ouvrier agricole 

128 . 

128 
128 

128 

128 

128 
128 

128 

128 

128 
128 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

128 

123 

129 

129 

129 

129 
129 
129 

129 

130 
130 
330 

130 

/ . . . 
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BO Nom Age/Sexe 

\ 

Profession 

No de référence 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

394 

395 

396 

397 

398 

399 

400 

401 

402 

403 

404 

405 
406 

407 

408 

409 

410 

411 

412 

413 

414 

415 

416 

417 

410 

419 

420 

421 

Martin0 Cassongue 58/masculin 

Margarida Defunto 23/féminin 

Catembo Mons0 43/masculin 

Jorge Pl&quina lO/masculin 

Joaquim Gabriel 4/masculin 

Joaquima KIaur$cio 5/féminin 

Pasc@al Mutuaia Umasculin 

Lapez Kambuta 6l/masculin 

Luis Ikwques 7p/masculin 

Lusia Biquira 23/féminin 

José Dies Nove 24/masculin 

Benjamin Lutary 2/masculin 

Nupes Cabiste l/masculin 

Gaveta Raia 3/féminin 

Chic0 Gouveia 4/masculin 

Cipriano N'bé. 52/masculin 

Joaquina Kiuondy 4P/féminin 

Maria Fernando 27/féminin 

Josafina Ernesto 3l/féminin 

Josefa Lopenda 3/féminin 

Paulina Xitequela 24/f&ninin 

Tchipoia ICa&a 47/masculin 

Janga Combi 63/féminin 

Baibadi Juju 24lmasculi.n 

Neluaia Jese 76/masculin 

Budixa Segunda 4/masculin 

Huanende 12/masculin 

Zamamba lb/masculin 

Ouvrier -ricole 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 

Ouvrier agricole 
II 

Ména&e 

Ouvrier agricole 

Ouvrier agricole 

Ménagère 

Ouvriere agricole 
Il 

, 

Ouvri&e agricole 

Ouvrier agricole 

Ouvrière agricole 

Fonctionnaire du I?ICM &/ 

Ouvrier agricole 

Etudiant 
Il 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

130 

137 

137 

137 

137 

137 * 

137 

137 

137 

r, &/ Edinistério de ConstruçZo e IlabitaçZo (Ministère de la construction et du 
logement). 

.'! ' / . . . 
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No de référence 
du tableau 

chronologique 
Nom Age/Sexe Profession (voir annexe 1) 

422 

423 
424 

425 
426 

427 
428 

429 
430 

431 
432 

433 

434 
435 
430 

437 

438 

439 
440 
441 

442 

443 
444 
445 
446 

447 
448 

449 

Pedro Chipipa 

ChissaTa Flsnual 

Segunda Alfred0 

N'samba Manguinji 

Zita Alfred0 

Jogo F'luhonga 

Musuabi Chgpapu 

Puhanga Zicha 

Nhsnga Mipotu 

Xoango Jaidsn 

Sakatembo Chisado 

Tchivemba Gaiaou 

Vpalanga Daniel 

Diego Sembos Pamba 

Riuipalo Jalanga 

Sacrsmento Anterio 
Correia 

Inasia Cakandala 

Edaliaa Evea 

J!leaisgea Xanaia 

Vizinha Nlslnsnda 

Vingalsao Ilingala 

Cubiqueleda Samba 

Boré Ward.o 

Rangundela Chiemba 

Kisard Quiesle 

José Augusta 

Ed&ndo da Costa 

Margarida Wulia ., '.'. 

48/masculin 

27/raasculin 

33/masculin 

72/masculin 

lO/féminin 

53/masculin 

Gl/masculin 

4l/mesculin 

M/masculin 

2l/masculin 

28/masculin 

19/masculin 

24/masculin 

27/rnasculin 

5l/masculin 

24./masculin 

28/masculin 

24/f&ninin 

36/masculin 

3p/féminin 

lb/masculin 

30/masculin 

33/masculin 

4B/masculin 

27/masculin 

5/masculin 

3/masculin 

=I/féminin 

Fonctionnaire du 
MINCI 2/ 

Il 

Ouvrier agricole 
II 

Etudiante 

Ouvrier agricole 
II 

11 

II 

Menuisier 

Nyon 

Ouvrier agricole 
If 

Conducteur 

Chauffeur 

II 

Mag on 

!lénag&e 

Ouvrier agricole 

Ouvrière agricole 

Etudiant 

Ouvrier agricole 

Cordonnier 

Ouvrier agricole 

Chauffeur 

137 
137 
137 
137 
137 

137 
137 

137 
137 
137 
137 
137 
137 

137 
137 

137 
137 
137 
137 
137 
137 
137 
137 
137 
137 
137 

137 
137 

g/ Minist&io do Comércio Interno (Hinistère du commerce intgrieur). 
/ .a. 
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450 
451 

452 
453 

454 
455 
456 

457 
458 

459 
460 
461 
462 

463 
464 

465 

466 

467 
468 

469 
470 

471 
472 

473 
474 

475 
476 

477 
478 
479 

7/masculin 

8/f&inin 

13/féminin 

2l/masculin 

28/masculin 

32/féminin 

39/féminin 

35/masculin 

lg/masculin 

54/masculin 

54/masculin 

39/masculin 

35/féminin 

12/masculin 

Etudiante 

Apprenti mécanicien 

Ouvrier agricole 

Ménagère 
II 

Ouvrier agricole 

Etudiant 

Ouvrier agricole 
Il 

II 

Ouvrière agricole 

Etudiant 

lO/masculin 

llc/f&ninin 

W/masculin 

2O/masculin 

23/mas culin 

29/masculin 

20/masculin 

lO/masculin 

Etudiante 

Etudiant 

,Ouvrier agricole 
11 

17 

Il 

Etudiant 

Wmas culin II 

28/mascüLin Ouvrier agricole 

14/masculin Etudiant 

56/masculin Ouvrier agricole 

22/masculin II 

17/masculin II 

lO/masculin Etudiant 

ll/masculin 11 
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BO Nom Age/sexe Profession 

/ 
No de référence 

du tableau / 

chronologique / 
(voir annexe 1) I 

Xavier Chieuta 

Alice Dembo 

Sara da Silva 

Morgado Antuaes 

Sundanda Job 

Margsrett Simibili 

Julian Gauev 

Lumussa Nguenguela 

Macancalala Vacuarga 

M'gungala Gungo 

Lucas Qualo 

Pedro Lucas Maulila 

Resa N'dimba 

Armando Guendelano 

Alexandre Vacoresesa 
Lino 

Dimbu Maria Dimba 

Qipuago Cipungo 

Annuol Quilongues 

Antonio Felongo Sila 

Guarra Zumba 

Kliasga Canvula 

Domingos Kacutola 

Francisco Nguaga 
AntOnio 

Mbsla Musalacola 

Jogo Kavimbi 

l%nual Ssmbo 

Padro Paz 

Abùla Roque Zito 

Jorge Manual Combe 

Jaza Lucangala 

137 
137 
137 

137 
137 

137 
137 
139 

139 
140 
140 

140 
140 

140 

140 
140 

140 

140 

140 
140 

140 
140 

140 

140 
146 

146 

146 
146 
146 

' 1.46 
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No de référence 
du tableau 

NO Nom Age/Sexe Profession 
chronologique 

(voir annexe 1) 

480 

481 

482 

483 

484 

485 

486 

4Sr[ 

488 

489 
490 

491 

492 

493 

494 

495 

496 

497 

4.98 

499 

500 

501 

502 

503 
504 

505 
506 

507 
508 
509 
510 
511 
512 
513 
514. 

Daniel Samba 18/masculin 

Rodrigues Tabanda 57/masculin 

Jozra Tembo 28/féminin 

AntOnio Kanhuca 27/masculin 

Capela Kanvula Jacinta 27/masculin 

Tchipiquita 

Jorge Manuel Cardosa 

Ernesto Conde 

Peré da Silva 

Yalombila Vuasaala 

José Tchifusta 

Paulo Tchinganto 

Sumbe Yetu 

Fchipalenga Kabuala 

Paulo Cassangalala 

Calundulo Quipuca 

Vitoriao Borito Jogo 

Macanico Nzsnzo 

Nbanoeahuabe Zenze 

Nomissaizo Ambula 

Kingonga Bliobi 

Noisan Vopo 

Cipaua Iupa 

Cassakua Tamanto 
Luciano HonGrio 
i' 
Karçao Barroso 
Nandiaba Lunava 

Viturino Borna 
Naulita Bjmbe 
Fernando Quinjilla 
Luta Gabrie?: 
Jevesil Songa 
Hotasajamba Mutuimbili 
Lucas Macanba 
Muturi Kilemba Jogo 

68/mas culin 

49/mas culin 

5/masculin 

46/mas culin 

70/masculin 

ICl/masculin 

42/masculin 

5 /masculin 

15/masculin 

3/masculin 

29/masculin 

33/masculin 

24/masculin 

22/masculin 

9/masculin 

45/féminin 

15/féminin 

15/féminin 

/i/féminin 
T/masculin 

8/masculin 
3/f&inin 

39/masculin 
47/féminin 
39/masculin 

6/mas culin 
4/masculin 
8/masculin 

58/masculin 
49/féminin 

Etudiant 

Ouvrier agricole 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 
II 

Ouvrier agricole 

Instituteur 

Ouvrier agricole 
II 

11 

t1 

Etudiant 

Ouvrier agricole 

Soldat 
'II 

11 

Etudiant 

Ouvrière agricole 

Etudiante 

Etudi ente 

Ouvrier agricole 
Ouvrière agricole 
Ouvrier agricole 

Etudiant 
Ouvrier agricole 
Ouvrière agricole 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

147 

147 

147 

154 

154 

154 

154 

154 
155 

155 
155 

155 
155 
157 
158 
158 
158 
158 
162 

/ . . . 
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No Nom Age /Sexe Profession 

No de référence 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

515 Laprinda Gitala 

516 Paulo Pento 

517 Pedro Pipi 

518 Lourenço Milonga 

519 Manuel Eliseu 

520 Madalena Filipe 

521 Frederico Jamba 

522 Jogo Ernesto Katendela 

523 Kapuanja Culala 

524 Kgonguete Tunda Bila 

525 Viristo Lemos Rila 

526 Rahaha 

527 A&&i0 N'gonguita 

528 Manuel Dungo 

529 Cassinda Rosa 

530 Peta Kajuli 

531 Cavrda 

532 Maquili Kalulu 

533 Kamulele Cundi 

534 Tchipulule Kapela 

535 Gsmuel Joao 

536 Rsralio Hossi 

537 N'gunza Kabaulele 

538 Kakullet Gassila 

539 Jorge Tchivela 

540 Augusto Rombilili 

541 Manuel Kanini 

542 Antonio Tchiquevela 

543 Tunda Boca 

35/féminin 

26/mascuX.n 

38/masctiin 

29/masculin 

S/mssculin 

27/fFminin 

25/mascùLin 

23/masculin 

32/masculin 

2O/masculin 

48/masculin 

7/féminin 

14/masculin 

26/mascuZn 

30/mascuJ.in 

30/féminin 

39/masculin 

40/masculin 

T/féminin 

49/masculin 

33/masculin 

ll/masculin 

15/masculin 

2l/masculin 

40/masculin 

19/masculin 

23/masculin 

5O/masculin 

49/masculin 

OuvriCre agricole 

Ouvrier agricole 
II 

11 

Ouvrière agricole 

Soldat 
11 

It 

IT 

Ouvrier agricole 

Etudiant 

Ouvrier agricole 
17 

Ouvrière agricole 

Ouvrier agricole 
!l 

Ouvrier agricole 
11 

Etudiant 

SoLdat 

Ouvrier agricole 

Apprenti maçon 

Ouvrier agricole 
Il 

II 

162 
162 
162 

162 
162 

162 
164 

164 

164 
164 

165 
165 
17-l 

171 
174 

176 
176 

176 
177 
177 

177 

177 
177 
179 
179 
180 

182 

182 

182 

l . . . 
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NO Rge/Sexe Profession 

No de réf&ence 
du tableau 

chronologique 
(voir annexe 1) 

544 Samuel Tunduivala 
/ 

I 

545 
546 
547 

548 
549 

550 
551 

552 
553 
554 
555 

556 
557 

558 
559 

560 
56s 

562 
563 
564 

565 

566 

;  

Heriquinha Ssmbi 

Joao Kachipuke 

Mapuros Manovoko 

Laurindo Jorge 

Anarico Kinathidi 

Banino Enlenaa 

Joni Nguna 

Jomo Cavulioa 

Manuel Sava 

Mario Psmbuce Lemos 

Lauranço Caduco 

Maria Cambilica 

Pedro Doroingos 

Adriano Csmatala 

Afonso Elias 

Evaristo Vsmabusuto 

Guerda Deumosa 

Tatalusa Josino 

Jorge Mateque Jtiio 

Laraos Ad"ao Dominaos 

Joaquim Ghissipe Dunbo 

Jogo Calmga Ndangus 

! 

36/mascüiin 

8/féminin 

12/masculin 

27/masculin 

22/mesculin 

60/1nas culin 

IrO/masculin 

3g/masculin 

28/masculin 

25/masculin 

70/masculin 

37/masculin 

3g/fkminin 

2~/masculin 

2g/mascüLin 

38/masculin 

26/masculin 

34 /masculin 

24/mascüiin 

22/masculin 

2O/mascüLin 

2l/masculin 

27/masculin 
567 Carvalho Dangula Bessa 23/mesculin 

568 Madalano Jogo Manico 28/masculin 

569 Idelino Netu Bgana 29/masculin 

5'70 Arnaldo Masseca Dzrbi 24/msscülin 

Ouvrier agricole 

Etudiant 

Ouvrier agricole 
11 

fl 

Menuisier 

Ouvrier agricole 
11 

Ouvrière agricole 

Ouvrier qualifié 
Il 

II 

Soldat 
11 

II 

183 

103 
185 
183 
104 
186 
186 
186 

191 
192 

193 

393 

193 

193 

193 

193 

193 

193 

91 

91 

91 

91 

91 

91 

91 

91 

91 

/ . . . 
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ANNEXE V 

Rapport sur l'attaque de Cassinga établi par une mission 
conjointe HCR/OMS le 30 mai 1978 

480/ 

Les institutions sp&ialisées des Nations Unies représentées en République 
populaire d'Angola prgsentent leurs compliments & toutes les missions diplo- 
matiques et organismes bénévoles à Luanda et ont l'honneur de leur transmettre, 
aux fins d'information, copie du rapport sur la visite effectuee par des repré- 
sentants de l'Organisation des Nations Unies ii. Cassinga après l'attaque sud- 
africaine du 4 mai 1978, rapport qui a été envoyé le 30 mai 1978 au Cabinet du 
Secretaire général de l'organisation ainsi qu'au siège du PNUD, du HCR, du FISE, du 
PAM et de 1'OMS. 

Les institutions spécialisées de l'Organisation des Nations Unies saisissent 
cette occasion pour renouveler à toutes les missions diplomatiques et or(l;anismes 
bénévoles repr6sentês k Luanda les assurances de leur très haute considération, 

Luanda, le ler juin 1978 

MISSIONS DIPLOMATIQUES ET ORGANIS~MES 
BENEVOLES A LUANDA 

/ . . . 
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Luanda, le 30 mai 1978 

RAPPORT COMMUN DES REPRESENTANTS DU HAUT COMMISSARIAT 
DES NATIONS UNIES POUR LES REFUGIES ET DE L'ORGANISATION 
MONDIALE DE LA SANTE SUR LXJR VISITE A CASSINGA ET AUX 

CAMPS DE REFUGIES NAMIBIENS 

(Traduction) 

Introduction 

A la suite de l'attaque lancée contre les réfugids nsmibiens de Cassinga dans la 
province de Huila, le 4 mai 1978, dans le sud de l'Angola, et à l'issue d'une réunion 
interorganisations des Nations Unies avec le président de la SWAPO, M. Sam Nujoma, 
le 11 mai 1978, ainsi que de consultations avec les autorités angolaises, une 
mission de 1'ONU composé,e de M. Bwakira, représentant du HCR, du Dr Ortiz-Blasco, 
coordonnateur de 1'OMS en RPA/Namibie et de M. Sellstrom, administrateur de 
progrsmtnes du HCR, a visité Cassinga ainsi que les nouveaux camps de réfugiés 
nsmibiens situés à proximité de la ville de Lubango, du 24 au 28 mai 1978. 

La mission HCR/OMS a bénéficié, aux échelons central, provincial et local, 
de l'entier concours des autorités politiques et administratives angolaises qui ont 
mis à sa disposition tous les moyens nécessaires, ainsi que d'une excellente colla- 
boration de la part de la SWAPO. Participaient à la mission HCR/OMS, M. Mungo, 
représentant du Département des relations extérieures du MPLA - Parti des travailleurs, 
et M. Nyamu, représentant du Département de l'information de la SWAPO. La mission 
était également accompagnée par une équipe de journalistes de la télévision de la 
RDA, composée de MM. Schneider et Quade. 

Cette.équipe a tourné un film sur Cassinga et les nouveaux camps de réfugiés 
namibiens 8 Lubango, film qui pourrait être mis à la disposition du syst&me des 
Nations Unies par négociation directe entre les sièges des institutions spécialisées 
et l'office de la télévision de la RDA. 

A leur plus profonde indignation, les représentants des organismes des Nations 
Unies ont pu constater sur les lieux les preuves de l'extrême sauvagerie et de 
l'esprit d'extermination et de destruction systématiques manifestes à l'égard d'une 
population de réfugids placés sous le mandat du HCR et bénéficiant de l'assistance 
des institutions spécialisées de 1'ONU. 

Le fait qu'il s'agissait d'une population de civils est confirmé par toutes les 
vérifications qu'a pu faire la mission des Nations Unies, comme il avait déj;i. été 
bien établi par une mission antérieure du FISE qui avait eu lieu avant l'attaque 
du 10 au 14 avril. 

L'esprit d'extermination et de destruction qui animait l'aviationsud-africaine et 
les troupes a&oportées en provenance de Namibie est manifeste si l'on considère : 

1) Les divers cratères creusés par des bombes lourdes ainsi que des bombes à 
fragmentation et des bombes antipersonnel. Les membres de la mission ont 
vu plus de dix bombes à fragmentation qui n'avaient pas encore explosé, 

/ . . . 
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II) Le fait qu'une centaine au moins de bâtiments et de huttes ont été 
complètement détruits par bombardement et incendie qui n'ont laissé que 
des cendres. Parmi ces bâtiments la mission a vu les ruines d'un hôpital, 
d'un dispensaire, d'écoles et d'entrepôts de produits alimentaires, 

III) Le fait que les équipements médicaux et sociaux ont été détruits. 

IV) Les squelettes calcinés des voitures du parc automobile, jeeps, camions, 
ambulances, qui témoignent de la sauvagerie de cette attaque. 

Les infrastructures sociales détruites avaient été fournies par le pays hôte, 
la RPA. Les équipements sociaux qui ont brûlé avaient été fournis, ainsi qu'une 
assistance matérielle, par des organisations d'aide bilatérale et les organismes 
des Nations Unies comme en témoignent les débris de matériels fournis par le SIDA, 
la RDA et le FISE trouvés sur place et ,dont la mission a prélevé des échantillons. 

Le village de Cassinga, qui abritait précédemment quelque 3 000 réfugiés namibiens 
qui y menaient une vie sociale organisée et y disposaient de logements, écoles, 
dispensaires, entrepôts et autres installations de caractère social destinées % une 
population composée en majorit6 d'enfants, de jeunes, de femmes et de personnes 
âgées a été entièrement détruit. Selon des témoignages unanimes et des documents 
photographiques, le nombre des morts tués par bombes lourdes, bombes % fragmentation, 
tirs d'armes automatiques ainsi que gaz paralysants se chiffre à plus de 600 personnes 
qui sont enterrées dans deux grandes fosses communes. Le nombre des blessés s'élève 
% plus de 400 personnes parmi lesquelles des blessés graves actuellement en traitement 
dans les hôpitaux de Luanda et de Lubango tandis que des soins légers sont dispensés 
aux femmes et aux enfants réfugiés dans les camps de Lubango. A ceux-ci, il faut 
ajouter un nombre indéterming de morts et de blessés parmi les personnes disparues 
aux alentours de Cassinga, 

Tous ces faits que la mission de 1'ONU a pu vérifier ne sauraient être qualifiés 
autrement que de crimes au regard du droit international, découlant d'une morale 
barbare qui rappellent les périodes les plus sombres de l'histoire moderne. Profon- 
dément bouleversés, et dans l'esprit des résolutions de l'Assemblée générale des 
Nations Unies, de.l'Assembl6e mondiale de la santé et du Comité régional de 
l'Afrique de lvOrganisation mondiale de la santé, ainsi que des déclarations récentes 
du Secrétaire g6nkral de l'ONU, du Conseil de sécurité et du Haut Commissaire des 
Nations Unies pour les réfugiés, M, Bwkira du HCR et le Dr Ortiz-Blasco.de 1'OMS 
ont déposé des gerbes de fleurs sur les fosses communes, et dans une brève allocution, 
ont offert leurs condoléances % la SWAPO et aux survivants de Cassinga. 

Au cours des deux semaines qui ont suivi l'attaque de Cassinga, les ,,survivants 
ainsi que d'autres réfugiés namibiens installés jusqu'alors à 80 km de là, dans la 
municipalité de Jsmba, ont été transférés par les autorités angolaises, en coopé- 
ration avec la S\?APO, dans de nouveaux camps situés % proximité de Lubango, capitale 
de la province de Huila, afin de mieux assurer leur sécurité. 

.< ,. a 
':II .< 
,:. * 

/ . . . 
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Situation actuelle des survivants de Cassinga et des autres réfugiés -- 
nsmibiéns 

Une population d'environ 12 000 réfugi&, en majorité des femmes et des enfants, 
est actuellement regroupée dans des emplacements alloués par le Gouvernement de la 
RPA. Les ~nOUVeaUX emplacements n'offrent ni infrastructure sociale ni abri et 
les réfUgi6s sont soumis & de dures conditions climatiques dans la région la plus 
froide de l'Angola. Conditions particuli8rement rudes pour les bébés - dont 21 
sont nés après l'attaque - les jeunes enfants, les femmes enceintes et les blés& 
de Cassinga. 

Selon la SIW'O, quelques 18 000 autres réfugiés namibiens se sont éparpillés, 
en hgOls, dans une vaste r&ion sPétendant entre Lubango et la frontière de la RPA 
et de la IWmibie, & la suite notamment de l'attaque sud-africaine contre Cassinga 
st des survols de la région par lsaviation sud-africaine. Selon des témoins, les 
réfugiés ne cessent non plus d'affluer de Namibie. Au cours de la seule nuit du 
26 au 27 mai, 317 réfugiés namibiens auraient traversé la frontiere. 

Cette population manque pratiquement de tout : aliments, abris, médicaments, 
installations medicales, écoles et installations sanitaires, moyens de transport, 
ambulances font cruellement défaut. La situation est encore aggravée du fait de la 
proportion élevee de cadres namibiens - déjk fort peu nombreux - qui ont été tués 
au cours de l'attaque de Cassinga. La santé et l'éducation sont des secteurs 
particulièrement critiques. Dans le domaine de la santé, sur 40 élèves infirmières 
et 10 infirmières, 28 et 4 respectivement ont été tuées. Néanmoins, les survivants 
se sont efforcés de mettre en place un système de soins rudimentaire avec l'appui 
des autorités angolaises. Celles-ci leur ont alloué près de Lubango six emplacements 
jusqu'à présent dépourvus de tout équipement ou installation, et elles s'emploient 
par tous les moyens à les aider. Se fondant sur les estimations du nombre de 
personnes actuellement installêes dans les nouveaux camps de Lubango, du nombre 
considérable de réfugiés éparpillés dans la vaste région de l'Angola du sud ainsi 
que de l'afflux journalier des réfugi6s, la mission de 1'ONU estime que le plan 
d'assistance aux réfugiés namibiens en Angola devrait être établi sur la base 
de 30 000 personnes, en majorité de ferrrmes et d'enfants. 

Recommandations 

Phase d'urgence : considérations #&n&ales -- 

A titre de mesure d'urgence immédiate, la mission de 1'ONU recommande que tous 
les inti%essés aident les autorités angolaises et la SWAF'O à distribuer rapidement 
sur les lieux les secours en nature qui ont déjà atteint l'Angola. Ces secours 
ne permettant pas - et de loin - de répondre aux besoins recensés, il faut immé- 
diatement réserver des fonds pour l'achat de produits sur place et pour lrimpor- 
tation de marchandises non disponibles localement. A l'échelon local la mission 
recommande vivement d'appuyer les efforts des autorités nationales et de la SWVO 
en vue d'augmenter la capacité de transport en renforçant le parc automobile de la 
SpApO et en participant aux dépenses d'exploitation. En ce qui concerne l!&li- 
raentation, les abris et la sant6 ainsi que d'autres domaines spécifiques,, la mission 
recommande aux institutions spécialisées de prendre les mesures ci-apres, et 
invite la communauté internationale à contribuer à leur mise en oeuvre- 

/ ..* 
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Alimentation 

Afin d'équilibrer les dons déjà reçus, il est nécessaire de remédier d'urgence 
au manque de protéines animales en apportant des contributions sous forme de 
viande et de poisson en conserve ou séché. Outre cette assistance alimentaire 
générale, la mission tient & souligner lsimpOrtanC@ d'une aide alimentaire destinée 
aux groupes les plus vulnérables, en particulier les nourrissons et les femmes, 

Abris et infrastructures com?m.nautaires 

Durant cette phase d'urgence caractérisée par de rudes conditions climatiques 
et en attendant la mise en place d'une infraStrUCtUre plus durable il faut absolument 
fournir des abris appropri& aux réfugiés, en particulier des tentes en toile pour 
abriter les familles et les services sociaux. Il faUt Parallèlement encourager la 
construction d'installations collectives, centres de santé, écoles, entrepôts et 
ateliers durables en utilisant dans toute la mesure du possible du matériel local 
et en fournissant les outils nécessaires. Enfin il ne faut pas oublier les 
vêtements et les chaussures. 

Santé 

Il faut s'occuper de fournir les médicaments les plus employés : antibiotiques, 
médicaments antiparasites, antidiarrhéiques, ainsi que du matériel sanitaire. En 
outre, améliorer immédiatement Ifalimentation en eau. Organiser sans délai un cours 
accéléré d'un mois.sUr la santé collective. 

Equipement domestique 

Il faut s'occuper de remplacer les biens domestiques détruits lors de l'attaque : 
ustensiles de cuisine, poêles, plats, lampes à kérosène, jerricans. Il est éga- 
lement nécessaire de fournir des outils & la collectivité : haches, scies et 
autres, afin d'aménager les emplacements des camps, des réfrigérateurs à gaz pour 
le stockage des denrées périssables? etc. Afin de favoriser les activités socio- 
&conomiques par lesquelles une communauté s'efforce de subvenir à. ses propres 
besoins, il serait souhaitable, entre autres choses, de remplacer les 50 machines 
2 coudre détruites à la suite de l'agression sud-africaine. Pour assurer llhygiène 
individuelle et collective, des contributions SOUS forme de savon, etc,,‘sont 
nécessaires. 

Enseignement 

L'infrastructure scolaire, les fournitures de papeterie et le mat&?i'el didac- 
tique ayant, &é entièrement détruits,' il faut les remplacer d'urgence. 

i 

Moyens de.transport 

comme: les transports jouent un rôle extrêmement important et que les véhicules 
appartenant .& la SWAPO ont étê enti&ement détruits, il est indispensable de 
fournir d'!urgence un nombre minimum de v&hicules du type Rover ainsi que des pièces 
détach&es"et,des pneus, en particulierc pour les camions et les ambulances* 
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Mesures à court terme 

Pour qusil soit possible de prendredes mesures globales 2 court terme 
concertées et coordonnées on suggère qu'une mission interorganisations de l'ONU, 
évalue dès. que, tpcssible, en coordination avec les autorités namibiennes,et angolaises, 
les incidences des mesures prises pendant la phase de secours d'urgence et organise 
des projets visant 2 faciliter l'autosuffisance en attendant que la Namibie devienne 
indépendante. Ces projets devraient, dans la mesure du possible, être conçus de 
manière â pouvoir être transférés et poursuivis dans une Namibie indépendante, 

La mission tient & remercier les autorités nationales, provinciales et locales 
de l'Angola pour la protection et l'aide qu'elles ont fournies aux r6fugiés 
namibiens, ainsi que pour les moyens mis à sa disposition pour lui faciliter la 
tâche. Enfin elle remercie la SWAPO de la coopération et de l'assistance que 
celle-ci lui a apportées pendant tout son séjour. 

Luanda, le 30 mai 197% 

N. Bwakira, représentant le Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés 
J. Ortiz-Blasco, coordonnateur de l'Organisation mondiale de la santé 
T. Sellstrom, administrateur de programmes du HCR, Luanda 

Rapport transmis au cabinet du Secrétaire général et au Siège du HCR et de 1'OMS 
en Afrique, du PNUD, du FISE, et au Gouvernement de la RPA et à la SWAPO. 

Signé : Balcazar/Bwskira/De Mello/Ortiz-Blasco, 
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